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This Month’s Cover

At the Daily Draugas 5th Annual Lite-
rature Prize ceremonies in Chicago, lll.,
Jan.15. Winner of prize was Birute Puke-
levidiote, of Montreal, Can. Shown flank-
ing winner is Draugas Editor Simutis and
the Rev. Dr. Prunskis, donor of the 1955
prize for the best Lith. novel.

Photo V. Noreika

Back Cover

Lith. church, Nativity of the Blessed
Virgin Mary, in Marquette Park, Chicago,
Ill. Architect is J. Mulokas. Structure will
embody folk and Lith. church motifs.

Photo V. Adomavidius

“LIETUVIU DIENU”

PLATINTOJAI

JUNGTINESE AMERIKOS VALSTYBESE:
Baltimore, Md. — K. Bradinas; A. Cesonis
Bayonne, N. J. — A. Pocius.

Boston, Mass. — S. Minkus; A. J. Jokubai
tis; Lith. Furniture Co.; V. Vakauza,
Dz. Giedraitis.

Brockton, Mass. — F. Mandeikis; C. P. Jur
gelun; K. Keblinskiene

Brooklyn, N.Y. — “Laima”

Chicago, Ill. — A. AuSiuriene; J. Karvelis;
A. Kartanas; S. Metricks; St. Penéyls;
Shimkus; B. Urbonas; A. Valavidius; K.
Babickas; VI. Bitenas.

Cicero, lll. — B. Stangenbergas

Cleveland; Ohio — “’Dirva‘; V. Rocevilius;
P. Joga.

Columbus, Ohio — S. Viscantas

Detroit, Mich. — P. Polteraitis; “Neringa”
VI. Pauza; “Gaiva’ Refreshments & Gifts;
M. Simonis.

E. Chicago, Ind. — E. Vilutis

Elizabeth, N. J. — P. Kudulis; A. Rudzitas

E. St. Louts, Ill. — A. Vaitkus

Gardner, Mass. — A. Nakutis.

Grand Rapids, Mich. — J. Belinis

Greenfield, Mass. — A. W. Dedinas

Hartford, Conn. — J. Sekys; V. Nenortas;
T. BenesiOnas.

Kenosha, Wisc. — V. Gaidelis

Linden, N. J. — A. Liudvinaitiene.

Los Angeles, Calif. — V. Prifgintas

Miami, Fla. — Kun. A. Tamolunas;

Milwaukee, Wisc. — Pr. Mickevidius.

Newark, N. J. — K. Trediokas

New Britain, Conn.— J. LiudZius.

Omaha, Nebr. — J. Cicenas; kun. L. Mus-
teikis; K. PalSiunas; E. Ribokiene.

Pittsburgh, Pa. — Frank Zilionis

Philadelphia, Pa. — J. Karaska; H. Mi{-
liauskas; L. Meyer;

Providence, R. I. — K. Ciodys

Rochester, N. Y. — A. Sabaliauskas; V.
Zmuidzinas; Tulip Variety Store - A. Be-
resnevicius

Shenandoah, Pa. — J. P. Madiulis.

Stamford, Conn. — J. Siugzda

Waterbury, Conn. — V. Vaitkus, J. Gaidys.

Wilkes-Barre, Pa. — V. Ramanauskas; J. V.
Stanislovaitis.

Worcester, Mass. — P. Pauliukonis.
KANADOJE:

Bedford, P. Q. — V. Brilvicas

Edmonton, Alberta — V. Taratkevicius.
Hamilton, Ont. — J. Pleinys; E. Gumbe-

levicius; Kl. Prielgauskas.
Montreal, Que. — P. Rudinskas; J. Parojus
London, Ont. — K. Kudukis.
St. Catherines, Ont. — A. Dauginaite-
Sault-Ste-Marie, Ont. — V. Mockus
Sudbury, Ont. — V. Montvilas
Ottawa, Ont. — A, Paskevidius.
Pembroke, Ont. — V. Balsys
Toronto, Ont.— V. Ausrotas; A. Kuolas J.
Smolskis; J. MaZeika; A. Bajorinas; “Te-
viskes Ziburiy” knygynas; Time Cigar
Store; Tulip Lunch; P. Kairys Grocery;
Atlantic Restaurant.

Windsor, Ont. — O. RaZauskiene.
Winnipeg, Man. — S. Bujokas, M. Januka
ANGLIJOJE:

Rev. J. Kuzmickis, 21 Ann Pl., Bradford
5, Yorks.

D. Daunoraite, 49 Thornton Ave., Lon-
don W, 4,

K. RoZanskas, 7 Gedlings Grove, Notting-
ham.
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VALSTYBES SEKRETORIUS JOHN FOSTER DULLES, Washington, D. C., siy mety sausio 9
diena 45-kiy minudiy pasikalbejimui prieme Jungtiniy Pavergty Europos Tauty komiteta.

I$ kaires j deSine stovi: Brutus Coste, komiteto sekretorius, Rumuniia, Georae Besse-
nyey, Vengrija, Stefan Korbonski, Lenkiia, Vilis Masens, nirmininkas, Latvija, John Foster

Lietuva, Leonnfard Vahter, Estija, Constantin Visoianu Rumunija, Hasen Dosti, Albanija,
Juraj Slavik, Cekoslovakija.

ON JANUARY 9, 1956, the General Committee of the Assembly of Captive European
Nations was granted a' 45-minute interview with Secretary of State John Foster Dulles.

Dulles, Valstybes sekretorius, George Dimitrov, vicenirm., Bulgarija, Vaclovas Sidzikauskas,

in Washington.

Pragjusiy metu pabaigoje Chicagos Lietuviy Bendruomene su-
daré nauja lietuviska istaiga — Kulturos Fondg. Lietuviy Kultaros
Fondo ideja nenauja. Nepriklausomoje Lietuvoje ji buvo keliama
publicisty ir visuomenininky, svarstoma Vyllausybes laukiama kul-
tarininky ir karéju. Poetas ! \/ka()ldltlS Putinas viename savo romane
Kultiros Fondo 1vykdyma ir vadovavima pavedé vienam i§ senosios
kartos lietuviuy rasytojy-veterany, i kurj gyvenime panasiausias, Vaiz-
gantas, deja, miré tos svajonés neiSvyaes. Taip, karyboje Kulturos
Fondas jau buvo gyvas, bet gyvenime jis dar nebuvo gimes, ir Ne-
priklausoma Lietuva jo nesulauke.

Tremtyje, Vokietijoje, Kultiros Fondo idéja vél buvo atgaivinta,
ir jos igyvendinimo émeési Lietuviy Rasytoju Draugija, vadovauja-
ma Stasio Santvaro. RaSytoju Draugijos visuotiname suvaziavime is-
rinktas organizacinis Fondo komitetas, kuris turéjo parengti jstatus
ir idéja paversti realiu kuariniu. Visuomené §j fakta sutiko su entu-
ziazmu. Pr dde]() plaukti pirmosios aukos. Deja, valiutos keitimasis ir
uzeéjusi emigracijos banga ir lietuvius 1ssl\]ald/1us1 po pasauli, nu-
trauke pradetajj darba ir Kultaros Fondui kunu tapti neleido.

Ay

Naujos gyvenimo salygos pareikalavo naujyu Zygiu ir nauju me-

todu. K. Fondo skyriai JAV,
Fondo idéjos gyvybés zenklai.

Pagaliau Chicagoje sudarytasis Kultaros Fondas, savo baze tu-
ris tik JAV lietuviy bendruomene, nebelaikytinas siaura krasto ar
ko]()m]os dpld]b]\d bet galutinai pllblendusm reikalu. Jis teikia netus-
¢iu vileiy dar ir dél to, kad jo veiklos pl()tas yra krastas, kuriame
yra dl(l/ldllSl()S ir pajégiausios senyjuy iseiviy kolonijos.

“Lietuviy kalba, kultira ir tautine dvasia pm duoti ateinancioms
kartoms yra musu tautinio 1s511(111\\m() sal\ ga. Svetimoje aplml\o]v
galime lietuviskos kultiros gyvasti pratesti tik sutell\tmms jégomis.
Tas faktas, kad i tévynes pasltmul\v didziulé kultarininky armija,
mus visus jpareigoja palod\ ti, kad laisvéje jie nemiré. Tai yra tikras
kelias, kuriuo jrodysim, kad musy pasirinktoji laisvé buvo vaisinges-
né u priespauda”, sakoma Kultiiros Fondo tarybos atsisaukime j JAV
lietuvius. Tie ZodZiai byloja ne tik Jungtiniu A merikos \al.st_\bm.
bet ir viso pasaulio lietuviams: sud.n\tl salygas, kad lietuviskoji kul-
tura laisvajame pasauly nemirty! ;

Kokiy priemoniy reikia imtis ir kokie yra kiekvieno lietuvio uz-
daviniai ir pareigos Kultiros Fondo atzvilgiu toliau tegu kalba skai-
tytojui KF valdybos nariy pasisakymai.

Australijoje bei Kanadoje tebuvo tik




K FONDO VALDYBA PASISAKO

| KOVA SU TAUTINES MIRTIES PAVOJUM

KF pirmininkas, JUOZAS KREIVENAS,
parapineéje mokykloje lituanistikos vedéejas,
“Mugzikos Ziniy~ redaktorius, apie KF po-
budi:

Istaiga, kuri su materialiniy iStekliy pagalba
galéty padéti tautinés kultiiros kirimui, tur€jo
uzgimti Nepriklausomoje Lietuvoje. Sios rusies
miusy kaimynuy pastangos daveé pasigéretiny
vaisiy. Deja, kai kur pakalbant ir beprojektuo-
jant be konkreéiu Siog riSies zZygiy pasibaigeé
nepriklausomo gyvenimo laikai. Tremtiniy sto-
vyklose ir kai kur emigracijoje pasirei§kusi ini-
ciatyva nesusilauké visuotino pritarimo. Ir tik
po deSimties mety tremtiniy bastymosi po pa-
sauli, kai ne tik senuyjuy iSeiviy, bet ir naujuyju
pabégéliy karta kasdieniniam gyvenime pradéjo
vartoti svetimas kalbas ir kai spauda atsidure
ant krasto, —mokslinés ir muzikinés literatu-
ros leidimas jau ankséiau neteko pagrindo, po-
zija tik neseniai, o prie ribos pradé€jo artintis
ir kiti musuy literatiros skyriai, kai visuomene-
je pradeda ijsigaléti rezignacijos paziura, kad
“neverta veikti, nes tautinis reikalas jau vis
tiek praloStas”, tada, gal pacia paskutine
proga iSnaudojant, JAV-se isteigiamas Lietuviu
Kulturos Fondas.

Siog rusSies jstaigos paprastai rupinasi kulti-
rinio gyvenimo sektorium. Emigracijoje, besi-
rapinant ir paciais pagrindais, yra natiuralu kul-
tirinius darbus rikiuoti su kita, tévynéje pa-
prastai neaktualia problema — su tautines

BOLSEVIKAI GRIAUNA IR NAIKINA VISA LIETUVISKA
KULTURA: Vilniaus popieriaus fabriko kieme (Kuckuri-
kese) 1941 m. bolSevikus i$vijus, tarp makulatUros rasta
apie du vagonai lietuvisky knygy, likutis i§ atvezty su-
naikinimui knygy i$ Sauliy biblioteky, teologijos-filosofi-
jos fakulteto, Sv. Kazimiero dr-jos leidiniy, Svento Radto
ir kt. Jy tarpe buvo rety bibliografiniy brangenybiy, kaip
T. Narbuto istorija ir kt. Kova turi b0ti vedama ne tik
Uz Zeme ir zmones, bet ir uz tauting kultora.

BOLSHEVIKS TRIED TO DESTROY all phases of Lith.
life. In 1941 two carloads of books were found at
paper factory near Vilnius, where Bolsheviks had taken
them for disposal.

4

bendruomeneés iSlaikymo problema, kitaip, ko-
voti su tautinés mirties pavojum. Kultiiros tg-
dymu turi buti gyva tautiné bendruomené. Ne-
raminanciy reiSkiniy akivaizdoje KF turi biuti
geriausiomis tautos jégomis planuojanti ir vei-
kianti lietuviu kulturine jstaiga.

KF taryba sudaryta i§ 20 ir bus didinama iki
30 asmenu. Cia ieina jvairiy organizacijy ir me-
no bei mokslo Sakuy kultirininkai. Sios tarybos
vykdomasis dalinys yra septyniy asmenuy val-
dyba. KF i§ visuomenég praSys pinigu ir kito-
kios pagalbos, pirmoje eiléje — nuoSirdaus ir
Sviesios ateities viltimi pagristc tautinio darbo.
Pats KF nesteigs kitus konkuruojanc¢iu jstaigy,
bet rems tai, kas jau yra: mokslininky ir meni-
ninky darby kirima, ty darby iSleidima, ripin-
sis jau veikianc¢iy archyvuy didinimu ir t. t. KF
nesteigs nauju jaunimo organizacijy, bet rems
ir ras ligi Siol musy tarpe nevartoty priemoniy

KULTUOROS FONDO TARYBA
sudaro:

PAULIUS AUGIUS, Lietuviy Dailés Institu-
tas, BEN. BABRAUSKAS, Lietuviy Ra$ytoju
Draugija, Kun. A. BALTINIS, Moksliniy Studi-
ju Klubas, K. A. GIRVILAS, Lituanistikos Ins-
titutas, ANT. GULBINSKAS, Lietuviy Mokyto-
ju Sajunga, V. VYGANTAS, Lietuviy Studentuy
Sajunga JAV, J. JURKUONAS, Amerikos Lietu-
viy InZinieriy ir Architekty Sajunga, J. KREI-
VENAS, Lietuviy Kalbos Draugija, VITAS MA-
NELIS, Lietuviy Profesoriy Draugija, J. PAS-
TUKAS, Dainavos ansamblis, kun. J. PAUPE-
RAS, VYT. RADzIUS, Chicagos Lietuviy vyru
choras, A. Stephens, A. Stephens ansamblis, L.
J. SIMUTIS, ALRK Vargonininky S-ga, ST.
TAMULAITIS, Lietuviy RaSytoju D-ja, V. VA-
LIUKAS, ADOMAS VARNAS, Lietuvig Daili-
ninky S-ga, PR. CEPENAS, L. Enciklopedija, P.
MALDEIKIS, Kultiros Inst., VL. JAKUBENAS.

Kultiros Fondo adresas:
KULTUOROS FONDAS
1602 So. 48 Court
Cicero 50, Illinois

4 KULTUROS FONDO VALDYBA: pirmoj eilej i§ kaires:
vicepirm. Ben. Babrauskas, pirm. J. Kreivenas, sekr. St.
Tamulaitis; antroj eilej: kun. dr. A. Baltinis, inz. J. Jur-
kGnas, nrof. dr. V. Manelis ir izd. arch. J. Mulokas.
COMMITTEE MEMBERS of the Lith. Cultural Fund.

skatinti jau veikianc¢iy organizaciju tautinei
veiklai remti. KFondui gali tekti ir pac¢iam or-
ganizuoti ,bet tik ligi Siol niekeno nedirbamus
darbus, pav., studijuoti savo ir kity tautu emi-
gracijos problemas dabar ir praeity, tirti ir vi-
suomene informuoti apie tautos gyvenimag té-
vyneéje ir pan.

KF negali buti kokios nors politinés ar pa-
sauléziurinés grupés jtakoje, bet neturi reiks-
tis ir antipartiniu aktyvumu. KF praSo visu gru-
piy paramos. O pacios politinés partijos praso-
mos savo veiklos nedangstyti kulttriniais S$a-
kiais, kai nemanoma tais Stkiais uzsibrézto dar-
bo dirbti.

LITUANISTINIAI MOKSLAI LAUKIA PARA-
MOS

KFondo vicepirmininkas, BENEDIKTAS
BABRAUSKAS, Rasytojy Draugijos pirmi-
ninkas, i K Fondo daug tikisi literaturai:

Nekalbant, Zinoma, apie virtuvinius ‘“meno”
veikalus, Siaip taip laikosi romanas ir apysaka.




SENAS ZMOGUS P. P. JARAS i§ Baltimore, Md., deda
auka K. Fondui ir tuo bidu jaunesnius jpareigoja veikfi.

P. P. JARAS, Baltimore, Md., makes contribution to
the Lithuvanian Cultural Fund.

Kiti Zanrai laukia aktyvios paramos. Scena, te-
atralai ir ziarovai pasiilge nauju dramos veika-
Iy, tik ju né viena leidykla nesiima leisti, ka-
dangi tos ruSies knygos, net ir premijuotos,
niekad negrazins spaudos iSlaidu. Lituanistiniu
mokslo veikaly per metus pasirodo vienas ar
du, nors lituanisty mokslininky turime kelias-
deSimt. Jei ju veikalu niekas neleis, daugelis
miisy mokslininky vertingas ir tautai reikalin-
gas Zinias nusines i kapus. O ir tuo atveju, jei-
gu kuris Zemaidio Vaclovo BirziSkos uZsispy-
rimu rasys, kad ir neturédamas vilties buti iS-
leistas, rankraséiy kruvos niekam neteiks nau-
dos, o ir pats rankraStis benamio salygose ne-
bus garantuotas iSlikti... Ka tik mirusio prof.
Vaclovo Birziskos rankrasSc¢iy tukstancéiai lapu
laukiami visy kultdrininky. Kultiros Fondo uz-
davinys kaip Siuos, taip ir kitus, nesitikinéius
placiosios rinkos, veikalus kaip galima greic¢iau
paversti knyga ir atiduoti lietuviams i rankas.
Kai tik viena kita moksliné knyga pralau$§ le-
dus, tuo paciu bus sudarytas akstinas priseésti
prie rasymo ir tiems, kurie Siandien nemato
prasmeés rasSyti. KF, skatindamas ir remdamas
moksline ir menine literatiira, sudarys patva-
resni pagrinda lietuviSkajai knygai. Geriausiu
iSleistu veikaly premijavimas bus vienas i§ tie-
sioginin KF rupesciu. Atrodo, kad be KF para-
mos niekas nepasiripins amerikie¢iams paro-
dyti masu literatiros vertybiu. Visam tam, Zi-
roma, reikia pinigy, kuriu KF laukia i§ kiekvie-
no gyvo lietuvio.

DARBINGUOSIUS - SKATINTI, VETERANUS
REMTI

KF sekretorius, STASYS TAMULAITIS,
apie KF tikslus ir siekimus:

Pagrindinis KFondo tikslas yra lietuviSkos
kultiros kélimas ir iSlaikymas. AuksSta tautiné
kultira yra kiekvienos tautos pasididziavimas,
jos laukujis prestizas, jos vidinés egzistencijos
iprasminimas, jos originalios dvasios suplezde-

lNilNIERIU IR ARCHITEKTY BALIUJE, Chicago, Il
1956. 1. 21, buvo “i§ varzytiniy’ parduotas $is stalas.
O. Krameris (stovi) laiméjo varZytines, o KF — 50 dol.

O. KRAMERIS, Chicago, lll., (standing) won table re-
servation at bidding for the benefit of the Lithuanian
Cultural Fund.

nimas, jos stiprybé, jos nemir§tama ir neiSsen-
kanti jéga. Be originaliog savitos kultiros (be
didziy kulturiniy darbuy) tauta ilgainiui pa-
smerkta asimiliuotis ir zuti. Ji greit praraanda
pasitikéjima pati savimi, ji visad pajunta dva-
sine negalia, jos akys nukrypsta j kitas tautas
ir 1 kity tauty kultirinius lobynus.

Kaip rodo istorija, net ir maZa tauta per
reikSmingas savitas kultGrines vertybes virsta
didzios reikSmeés tauta ir yra visu respektuo-
jama. Kulturinga ir kirybinga tauta greicCiau
atgaus ir savo nepriklausomybe.

KF tikslai ir siekimai — efektyviai remti sa-
vas tautinés kulturos pastangas. Vertinguy mi-
s mokslininky veikaluy iSleidimas, materialiné
parama vienam Kkitam miuisy mokslininkui, dir-
banc¢iam grynai Lietuvos labui, vertingu litua-
nistiniu knygu spausdinimas, finansavimas in-
formaciniy leidiniy svetimomis kalbomis apie
Lietuva, kasmetinés premijos misu rasSytojams,
dailininkams, muzikams ir Siaip menininkams
uz geriausius ju darbus, kai kuriy pasenusiy ir
daug nusipelniusiy tautos veteranuy parama ir
kiti pana§is tautiniai-kultGriniai Zygiai, — Stai
svarbesnieji KF tikslai.

ANT LIETUVISKOS MOKSLINES KURYBOS
AUKURO

KF valdybos narys, prof. dr. VITAS MA-
NELIS, apie KF ir moksline kuryba:

Kiekviena tauta, pasiekusi atitinkama kultu-
ros ir susipratimo laipsni, negali iSsiversti be
mokslinés ir meninés kiirybos. Jeigu, neduok
Dieve, taip atsitinka, kad kuri tauta uZmirsta
Si reikala, tai tuo paciu ji pati sau pasiraSo du-
1éjanc¢io sunykimo sprendima.

Sioje vietoje ribojantis pastabomis tiktai apie
moksline kiuryba, tenka pasakyti, kad ji rei-
kalinga miisy visu specialaus démesio. Ypac
musu démesio reikalinga ta moksliné kiryba,
kuri prie§ akis turi plac¢ia prasme suprastus li-
tuanistinius reikalus (kalba, Zmonés, krastas,
tkis ir kt.). Prie kokiu organizaciniy formu ve-
liau bus apsistota, kokios institucijos ir kokiais
reikalais ripinsis — tie dalykai yra antraeilés
reik§meés klausimai. Pagrindinis dalykas yra
turéti kad ir ne tokj dideli skaiciy, bet kompe-
tetingu asmenu — mokslininky, norinc¢iy bei
sugebancéiy kurti ir galimai didesni lietuvis-
kogs bendruomenés sektoriy, kuris pajausty,
kuo §is visas reikalas kvepia ir savo Ziupsniu
prisidety, kad lietuviSskos mokslinés kirybos
avkuras ne blésty, bet skaidriai Sviestu ir lie-
tuviSkiems jausmams malonu ir juos stiprinantj
kvapa skleistu.

Va, Sioje vietoje KF ir noretu pabtti Saukliu,
kuris lietuviSka visuomene, Siuo metu geografi-
nés padeéties atzvilgiu placiai iSsklaidyta ir is-
statyta visokiu veéju bei silkuriy pavojams,
kviesty nepamir§ti vieno i§ pagrindiniu dalykuy,

KUlTUROS FONDO PARAMOS LAUKIA daugelis misy
kompozitoriy — VI. Jakubeno, K. V. Banaidio, V. Bace-
viiaus, J. Kalinsko, J. Zilevi&iaus, J. Gaidelio ir kt. —
kiriniy. Taip pat ir mokslininky bei menininky darbai.

SHOWN HERE is part of musical compositions com-
posed by V. Jakubenas.

kuriuo remiasi lietuviy tautos kultura. Kai
Sauklio balsas bus iSgirstas ir priimtas, kai
atsiliepusieji ateis ne tiktai kaip pasyvis uz-
kampiniai stebétojai, bet kaip aktyvius smilkalo
ne§éjai, tuomet galésime jau visai konkreciai
vykdyti pacius darbus ir svarstyti tokius klau-
simus, kaip pav., tyu darby vykdymo tikslinga
organizacija, apimtis, institucijos, metodai ir
kita.
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ADOMAS TRUMPIS, 115 METl‘l DIEVADIRBIS

KAROLE PAZERAITE

SAO PAULO

Adomo Trumpio, dievadirbio ir
dailininko vardas iSkilo per praé-
jusiu metu vasara jivykusi Tarptau-
tinj Hucharistini Kongresa Rio de
Janeire, kur buvo surengta ir plati
Lietuvos Religinio Meno paroda. Jo-
je gal pirma karta savo gyvenime
iSejes i tokia vieSuma Lietuvos die-
vadirbis tapo ne tik spaudos, kriti-
ku susidoméjimo centru, bet ir vie-

na didziausiu lietuviSku sensaciju

ir tam tikru pasididZziavimu pasau-
lio akyse.

“Lietuviy Dienuy” redakcijos pa-
praSyta, vel aplankiau ta 115 metuy
senelj, gerai prisimenantj laikus, ka-
da Sevastopolyje Seimininkavo ang-
lai su pranctizais.

Pra€jusi pro Trumpio Zento Pet-
ro Aduko fabrikeélj su UzZianciomis
masinomis, praveriau dirbtuvées du-
ris, kur radau, kaip visuomet, susi-
kiprinusji senelj bedroziantj medyje
Sventaji Mykola. Aplink ji, nuste-
busi, pamaciau visa eile naujy kuri-
niy. Kai nuvezém jo darbus i Rio
de Janeiro (ju buvo kelios deSimtys
—skulptiry, droziniy, paveiksly, nu-

ADOMAS TRUMPIS tarp savo dukters ir
Zzento Aduko. UZpakaly dievadirbio anuke,
ant dukters keliy proanike.

ADOMAS TRUMPIS, 115-year-old artist
living in Sao Paulo, Brasil, is still active.
Some of his works were exhibited at the
Eucharistic Congress last year.

kryZziuotyjy, monstrancija ir kt.), iS
kur tik Seimos paveikslai begrijzo,
atrodé, kad senukas daugiau nieko
nebesukurs. Bet po poros meénesiyg
radau pora nauju medzio bareljefu
ir Sv. PranciSku nuimantj Kristy
nuo Kryziaus. O dabar, po pusmecio,
radau jo padaryta kompozicija —
Kristy Valdova (ant skrynios), su
abipus Jo trimituojanciais angelais.
Tai miniatira to paties Kristaus
Valdovo, kuris buvo iSstatytas Reli-
ginio Meno parodoje ir paliko Rio
de Janeire busimajam Lietuvos Re-
liginio Meno Muziejui.

—O kam tiek daug padarét Apa-
racidu (Dievo Motinos, Brazilijos
Globéjos, medzio bareljefai) ? —pa-
klausiau garsiai senuka.

—Nugi, atvaziavo kupcius iS Ri-
jaus ir uzsake. Sako, veS | pacia
Amerika.

—Tai matot, tévuli, kaip jus iS-
garséjot. Apie jus rasSé Rio de Ja-
neiro laikrasciai, dé€jo jusu Sventy-
ju nuotraukas, o dabar dar ir ame-
rikonai jus pagarbins.

Senelis tik numojo ranka.

—Taigi, svieto marnastis. Kam
man ta garbé? Ponui Dievui rodyk
garbe, o ne Zmogui.

—Ar tiesa, kad buvo atvaziaves
Jus atlankyti iS Rio koresponden-
tas? — uzZklausiau.

Senelis gerai nenugirdo. Tai jo
dukte Aleksandra Adukiené paais-
kino, kad buves “Tribuna da Im-
prensa korespondentas, nufotogra-
faves senuka su proanuke ir iSva-
ziaves. Senukas ji pavadines dyka-
duoniu. Ir dabar jis jai nusiskundeg,
kad a$§ su fotografu atvaziavau jo
“mucyti”.

—Kodé€l dabar misu senelis visus
savo darbus daZo dazais? Tas bal-
tai nudaZytas Kristus Valdovas
primena gipso liedini, o ne origina-
Iy darba iS medZio, — pastebé&jau
poniai Adukienei.

—Su juo dabar tikra béda. Anks-
¢iau jis mazai dazZu tevartodavo,
daugiausia degindavo medyje, o da-
bar kur nustveria kokj daza ir ma-
liavoja. Mes atidarém skardine su
baltais daZais langam nutepti, ir
ziirim — jau visi Sventieji baltuo-
ja. Mes ji baram, sakom, kad palik-
tu medj nedaZyta, bet jis miisu ne-
klauso. Nepakencia kritikcs nuo se-
no. Nekarta jis brazilus kunigus is-
vare, sakydamas, kad jie nieko ne-
iSmano. LietuviSkai. Portuga’iskai
kalbéeti ligSiol neiSmoko, nors jau
beveik 30 metyu kaip atsikraustém
Brazilijon i§ Pakruojaus. Su Brazi-
lais per mano dukrele, kuri iSvers-
davo senelio Zodzius. Budavo labai
nemalonu. ..

—Kada jus, tevuli, pradéjot die-
vulius ir Sventuosius drozZinéti? —
paklausiau.

—Manau, kad tam mane Dievas
maza paSaukeé. Dar 6 mety bidamas,
ganydamas, pamaciau ore du ange-
lus, spinduliuojan¢iomis kaktomis.
Kai suaugau, dirbau pas svetimus
visokius rakandus iS medZio, bet tu
angely neuZmirsau. .. Paskui ir pra-
dejau drozineti Mikeles, altorius. ..

—Ar nesunku dabar dirbti?

—Tai, dar rankos mano stiprios,
tik akys nusilpnéjo ir kojos nebe-

i
& ADOMAS TRUMPIS tarp paskutinio pus-
melio savo darby; tik Jezaus Sirdies sta-
tula yra ankstyvesnis kUrinys.

A COLLECTION of art works completed
by Adomas Trumpis within the last half
year. The Sacred Heart of Jesus statue is
an earlier work.



ADOMAS TRUMPIS tarp ankstesniyjy savo darby, sukurty tarp 80 — 100 mety amziaus.

ARTIST ADOMAS TRUMPIS is pictured among some of the art work he did between
the ages of 80 and 100. He is now 115 years old.

klause. Tik reikia man minkstesnio
medzio. Gal gi Dievulis dar nori,kad
as Jj pasSlovinciau. ..

Uzsukau i senelio miegamajj. No-
réjau dar pazvelgti | statula grabe.
Mane visada traukia ZzZvilgterti i
Kilny Kristaus veida, taip menis-
kai senelio prie§ 20 mety iSdrozta.
Bet vietoj grabo radau antra lova.

Ponia Adukiené tik Sypteléjo ir
tare:

Cia miega darbininkas. Tévas
senas, reikia, kad kas butu prie jo
naktj. PraSau i kita sandélj. Jis la-
bai pyko, misu tévelis, nenoreda-

APREISKIMO DIEVO MOTINA Aperaci-
da — Brazilijos Globéja su senutes lietuves
kaimietés veidu (K. Pazéraites nuosavybe).
Bareljefas degintas medyje, 110 mety am-
Ziaus A. Trumpio darbas.

WOODEN base relief of the Mother of
God. Work was executed by A. Trumpis
when he was 110 years old.

mas su ISganytoju skirtis. Bet ka
mes darysim, kad darbininkas ne-
sutiko miegoti tame paciame kam-
baryje, kur pasSarvotas Kristus.

Kitame sandéliukyje, be grabo su
Kristumi, radau dar keleta Kanciu
ir Sventuyju statuly. Tai ankstybes-
nieji Trumpio darbai, padaryti me-
nininko kiuréjo, o ne nebeprimatan-
¢io senuko ranka darbai. Dabar jau
smulkesniy dalyky, kaip veido bruo-
7ai ar apskritai i§raiska, jis nebepa-
jégia atlikti- dél to, kad nebejziuri.

—Kaip malonu matyti, kad Jus
taip graziai uzlaikot savo tévelj,—
pastebéjau ponams Adukams.

—Maisu senelis miisy namams at-
ne§a palaimg. Kazkaip Dievas mus
globoja. Manom, kad del jo,— tare
Trumpio Zentas.

—O daugiau vaiky, ar senelis ne-
beturi? — pasiteiravau.

—O Kkaipgi, — kalbé&jo ponia Alek-
sandra. — Dar viena mano sesuo
Kazé Raulinaitiené gyvena Sao
Paulyje, ir trys seserys, bitent,—
Gertruda Ribing, Francis Kvirut ir
Mitze Boviniené jau senokai jsiki-
ré Amerikoj, Miami mieste, Flori-
doj. Bovinienés dukté Pranuté baige
New Yorke meno mokykla su auks-
¢iausiu pagyrimu ir jos paveikslai
iskabinti mokykloje. Po truputj ir
pati Boviniené ir Kvirutiené pieSia.

Kai misy su fotografu Stasiu Ma-
7eliu praSomas senelis dievadirbis
atsistojo uz savo beveik Zmogaus
didumo moterigkiu Sventyju statuly,
uzdéjes rankas ant ju peciy, jis at-
rodé man lyg stovétu su dievobai-
mingomis lietuvémis moteriskémis,
kartu su juo atvykusiomis tiesiai
i§ vidurio Lietuvos kaimo, i§ Pa-
kruojaus, kurj i musuy literatiura jve-
dé jaunas zuves beletristas Petras
Rimkanas, paraSes noveliy knyga
“Kruojos Dukterys”.

Sudéjusios rankas ant krutineés,
nelskités Sventosis Kruojos Dukte-
rys, kad nebeilgai jis klajotumeét
po svetimus pasaulius, ir kad prie-
gas kuo greic¢iausiai butu iSvarytas
i§ masuy ir jasy gimtosios Zemes, —
gaivojau atsisveikinusi su dievadir-
biu seneliu.

Visos foto nuotraukos STASIO MAZELIO

KF VALDYBA PASISAKO...
Atkelta i 5 psl.

KF narys, kun. dr. Andrius Balti-
nis, apie KF santykius su kitomis
organizacijomis:

KF santyki su kitomis organiza-
cijomis bei jstaigomis apsprendzia
jo uzsibréztieji tikslai bei uzdavi-
niai. Savo paskirtimi KF yra specia-
lus bendruomenés organas lietuvis-
kajai kulturai ugdyti. Todel i ji
savaime jsijungia visos organizaci-
jos, dirbanc¢ios meno, mokslo ir
Svietimo srityse. Kvietimas Siu or-
ganizaciju atstovy | KF taryba prak-
tiSkai iSsprendzia ju santykj su KR:
kultirinés organizacijos ir toliau
dirba savo darba, siekdamos speci-
finiy tiksly. KF ju veikla derina ir
reikSminga visai lietuviu kultirai
atskiry organizaciju kultirine veik-
la remia materialiai ir moraliai.
Esant kai kurioms kultiros sritims
apleistoms, KF galety imtis inicia-
tyvos Sioms sritims organizuoti.

Kadangi KF yra ne organizacija,
o tik bendruomenés organas kulta-
riniams reikalams, tai jis neturétu
steigti nauju skyriu ar verbuoti na-
riy. Visi bendruomenés nariai sa-
vaime turéety buti KF nariais.

KF izdininkas, inzinieriy-architek-
s-gos Chicagoje pirmininkas, arch.
J. Mulokas, apie KF pajamas:

Budamas bendruomenés padali-
nys, KF gaus 209% bendruomenés
pajamu. Bet pagrindinés KFondo

ADOMAS TRUMPIS

112 mety amziaus dievadirbio Trumpio korinys.

leSos — laisvos aukos, stambesnés
fundacijos ir palikimai. KF prasys,
ir jau dabar pras$o, visy lietuviu or-
ganizaciju ir draugiju skirti Siai gy-
vybinés svarbos tautinei instituci-
jai bent nedidelj procenta nuo savo
pajamu ir parengimuy.

Tokia teoretiné KF 1€éSu puse.
Praktikoje i§ bendruomenés nario
mokesc¢io KFondas gali per metus
sulaukti apie 1.000 dol. Visuomenés
dosnumas pradzZioje néra ir nebus
labai didelis, nes ant tu paciy kiSe-
niy remiasi ne tik politiné veikla,
ivairas Salpos darbai, bet ir jvai-
riausi vietinés reikSmeés dalykai.

Pas pasiturinius asmenis ir pla-
C¢ioje visuomenéje KFondas susi-
lauks didesnio démesio, kai pasiro-
dys bent su keliu tikstanciu dol. pa-
remtu konkreciy plany vykdymu.

Tuo tarpu KF praSo Bendruome-
nes apylinkiy valdybas surasti sa-
vose kolonijose po viena asmeni,
kuris galéty buti KF jgaliotiniu. Be
kity reikaly, jgaliotiniai vietose ri-
pinsis KF 1é§u telkimu: nariy-rémeé-
ju verbavimu, tarsis KR fondo rei-
kalais su vietinémis organizacijo-
mis ir pan. O ty jgaliotiniy darba
turés lengvinti galimai grei¢iau pa-
sirodancios Zinios apie KF surinkty
1ésSy panaudojima.

IS visuomenéje pasirodanc¢iy nuo-
taiky ir pareiSkimuy reikty daryti
i§vad@, kad KF veiklai Siltai prita-
riama.

:
9
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Baltoji Madona (Aliejine tapyba)
Dukters A. Adukienes nuosavybe.

THIS OIL PAINTING, THE WHITE MADONNA, was done by Adomas Trumpis, when

he was 112 years old.

It is in the possession of A. Adukiene, the artist's daughter.
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JONAS SLIBURIS, Baltimore, Md.

AUTHOR JONAS SLIBURIS, Baltimore, Md.

See his short story on this page.

Pirmasis Jono Sliburio apsakymelis “Juodasis debesis” pasirodé “Vienybéje Lietuv-
ninky”, 1907 metais; taigi kitais metais sueina reta 50 mety sukaktis, kaio J Sliburis
rafo prozos vaizdelius, kuriy daugiausia yra tilpe “Vienybeje’” Skyrium i$ejo dvi ne-
dideles knygeles, — Emigracija ir Apuoko sapnai, 1908 m., — nors i§ periodikos viska

surinkus, susidaryty kelios knygos.

Jonas Sliburis yra grynai Amerikos lietuviy radytojas ir vaizduojas ju, lietuviy emi-
granty gyvenima, — realy, nepagrazinta, tik kartais imdamas jj i§ sentimentalios puses,
o kartais su lengva humoro doze. Jo kalba gryna, pasakojimas gyvas, lakus, trumpasakis.

DidZigjg gyvenimo dalj dirbes siuvykloje, %iuo metu Sliburis gyvena ¥ pensijos.

KRISLAS

JONAS SLIBURIS, Baltimore, Md.

Humoreska

Medicina.

Sveikatos mokslas Zengia, ir ligos
iSblaskytos puva patvoriuose.

Tai dziugina Zmones.

Buvome maudytis. Kiunas iSmir-
kes, ir jautémeés kaip iSvystyti.

Viesulas.

ISlipus i§ karo, véjas susisuko ir
man j akj jneSé baisiai aStry Kkris-
la. Akj rezia, aSaros tvinsta, ir a$
ne tik neapsakoma skausma kenciu,
bet ir pazengt negaliu. Nematau.

Veste mane parvede, bet ir cia

aS sau vietos nerandu.

Anele.

—Kas tau? — ji taré. — Ko tu
verki?

—Krislas, — iStariau. — Rastas

1 aki ikrito, ir a$§ nerandu sau vie-
tos.

—Nenusimink! — ji tard. — AS
tave iSgelbésiu.

—@Gelbék! — pasakiau. — Dabar
man pasaulis — tai ukas ir skaus-
mas.

—Turéek kantrybés, — pasaké. —
Pasaulis v€él bus graZzus.

Ji greit susirado vatos ir Sipuliu-

ka ir ant Sipuliuko apvyniojo vata.
Pridéjo pirStuka prie blakstienos ir
suka, vercia j virsu. Paskui lySt su
savo minkstu liezuvéliu, ir man pa-
saulis nusvito.

—Agin! — pasakiau.
—Ar jau? — dar ji iStare.
—Jau.

Ji apsisuko ant kulnies ir nu€jo
sau. AS pagydytas. Negana to, kad
pagydytas, bet ir medicinos prakti-
ka suZinojau. Ir a$ be baimes. Jei
ir kita karta nelaimeé atsitikty, Zi-
nosiu, kaip gydytis.

w

Laikas slinko.

Ir vél binant lauke, verpetas su-
sisuko ir vél | akj ine§é baisia dul-
ke. Ir vel a$ Soku i aukS$ta.

Anelé?

Ji iStek€jo, ir Dievas Zino, kur
dingo, ir jos Cia neéra.

Dabar a$§ greit nuéjau pas dakta-
ra. Jis irgi, kaip ir Anel€, suka va-
tos pluoksteli ant Sipuliuko. Zinau,
kad ir jis iSsiims iS dantuy pypke, ir

savo storu ir galbiit astriu, kaip
karvés liezuviu, perbrauks per akj.
Bet jis daré kitaip. Jis ir antra Si-
puliuka apvyniojo vata. Ant vieno
Sipuliuko verté blakstiena, o su Kki-
tu pabrauké per skaudama akj ir
rodo man mazyti juoduliuka ant
vatos.

—Matai? — tare.

—Matau, — atsakiau. — Bet tas
krislas toks mazas, ir tokias bai-
sias orgijas jis dare akyje.

—Didelio nereik, — taré daktaras.

¥

Trecias sykis.

Ir veél vakare Zaibas perbreze
danguy. Viesulas verpetais susisuko
ir vél aki rézia krislas. Niekur jo-
kio gydytojo negaliu prisiSaukti.

Plaunu vandeniu, gal iSbégs, bet
kur tau!

zinau a§ dabar ta didele medici-
nos paslapti ir aiSkinu Daivai, kaip
padaryt.

—Ne, — tare. — AS bijau ir aS
prie tavo akies pirSty nekiSiu.

—Viespatie! — suSukau. — Kaip
baisu!

—Kenték, — taré. — Ryte nueisi
pas daktara.

Kenciu.

Ir pragare gal nebus taip baisu,
kaip kad dabar leist naktj su krislu
akyje.

Rytas.

Jau Sviesu, ir a§ visa kantrybe iS-
eikvojes iS€jau | ligonine. Tarpdu-
ryje sutikau slauge.

—Kas galéty man pagelbéeti? —
istariau.

Ji lyg nusigando. Tur biut mané,
kad aS beprotis.

—Kas jums? — paklause.
—Krislas akyje, — atsakiau.
—Gerai, — taré. — Eik tuo kori-

dorium. Paskui pasuk po deSinei,
veél suk po kairei. Lipk laiptais Ze-
myn ir pamatysi ant dury uZrasa
Emergency. Eik, ir ¢ia jums pagel-
bés.

Einu.

Baltai pasipuoSus slaugé stovi
prie stalo.

—Ko jusg norite? — tare.

—XKrislas akyje, — atsakiau.

Dabar ji paklause, kiek man me-
ty. Kokia liga mano tévas sirgo. Ar
asS vedes? Kiek vaiky turiu? Ar
sveika mano pati? Ar aS§ dirbu?

Viska surase.

—Dabar uZsimokési penkine, —
tare.

—Penkine?

—Taip.

ISsiemiau maks$nele ir atskaiCiau
pinigus. Ir ji man pirStu parodé du-
ris. Liepé eit ir laukt.

I€jau.

Cia dvi slaugeés. Jos tikrina vais-
tu bonkutes, uosto ir meta i Siuks-
liu deze.

—Seésk tamsta, — taré. —Dakta-
ras valgo pusrycius ir jis tuoj ateis.

Laukiu.

zZvelgiu pro langa. Du policininkai
ir daktaras poZeminiu urvu, sker-
sai kelio i§ ligoninés | universiteto
rumus vezZa negyva zZmogy. Nykus
jausmas peréjo per mano kiing.
Reiskia, daktarai ta Zmogu pjaustys,
o studentai Zzitrés, kur buvo uZsi-
slepus liga, ir mokysis.

Daktaras.
Atéjo jaunas, baltu Svarku apsi-

- vilkes bernas. Sirdies skopo ragai

kySo i§ jo kiSeneés.

—Kuo galésiu pagelbéti tamstai?
— jis iStare.

—XKTrislas akyje.

Jis i§ kiSenés iSémeé geltona plas-

tikinj virbala. Toki pat, kaip kur
mergos kojines mezga. Atsistojo uz
manes. AS turéjau atsiloSt. Jis kie-
tai mane prisispaudé prie savo pil-
vo ir su virbalu makalojo akyje.

Skaudu.

Kenciu ir zZinau, kad dabar mane
gydo.

Paleido.

—Ar geriau?

—QGal...

Atsisveikinau ir einu sau nosj uZz-
rietes. ReiSkia, pagydytas. Kadan-
gi medicinos mokslas toli pazenges,
tai ir gydymo metodas Kkitoks...
Bet eidamas namo, jauciu, kad daug
blogiau, negu pirma.

pAd
Namie.
—Pagyde? — paklausé Daiva.
—Velniai jj zino! — atsakiau.

— Toks kukurdvelkis pamakalavo
su virbalu akyje, ir dabar daug bio-
giau.

—Eik | aptiekg, — taré Daiva. —
Man buvo jkrite, tai nuéjau i Co-
lumbia avenue, ir tas ZzZydelis, ap-
tiekorius, toks geras, ir iSkrapsSteé.

Einu ir ¢ia.

—Yra kazkas, — taré. — AKkis su-
varginta. Dulké nugrusta. AS netu-
riu jrankiy ir negaliu pagelbét.

—O tai tau! — iStariau sau.

Vel as§ namie.

—O ka? — taré Daiva. — Padéjo?

—Ne, — atsakiau. — Nugrista
toli.

Einu toliau.

Dabar a$§ atsidiiriau ten, kur man
akinius pririnko. Na, &ia tai tikrai
padeés.

—Nugrista per toli, — tare.

ISsivedé pro duris ir parodé pirs-
tu Maryland General Hospital.

Jau a§ ir cia.

Merga uzrasé, liepé laukt ir sake,
kad pasSauks iS eilés.

Sédziu ir laukiu. Oras Saltas ko-
ridoriuje. Negrai daktarai vaiksto.
Cia gali dar persalti ir gauti plaudiy
uzdegima. Jeigu baltasis su virba-
lu krislag nugriido gilyn, tai juo-
dziai, tikri gramozdai, visai akj su-
darkys.

Tat asS ko greiCiausiai nériau pro
duris.

Dabar a§ nuéjau | Medical Art
Building. Namas keliy auk$ty, ir
daktary, kaip biciy avilyje. UZva-
Ziavau j kelinta auks$ta. Merga sédi
prie stalo.

—Noriu matyt daktara Anderso-
na.

—Nematysi jo, — taré merga. —
Jis dveji metai, kai mire.

Kepure uZsimauk§$linau ir einu
sau.

—Palauk! — paSauké merga. —
Sioje vietoje dabar yra daktaras
Bruk.

—Kur jis?

—Ve!— tare.

Dabar a$§ ir Zengiu tiesiai pas jj.

—Stok! — pasake.

Sustojau.

Dabar uZraSé mano varda, bet as
turéjau raidziuot. Kitaip, nukirsk
jai galva, ji pavardés neparasSys.

Daktaras pasisodino i tokia pat
kéde, kaip plauku kirpikas. Ir tokia
spinksute kiSa prie akies.

Jlasino vaisty. Ir man pasidareée
lengva. Akj uzlipdé ir liepe ¢ia pat
Zzemai nueit j aptieka vaistu. Re-
ceptus parase du. UZmokeéjau pen-
kine. UZ vaistus - tik tris dolerius.

Daiva laSino vaistus i aki. Dvi
savaites negal€jau eit | darba.

Ir dabar zinau, koki baisy progre-
sa padaré medicinos mokslas. ..



Nenrikas Radauskas

VASAROS DIENA

Derlingi Vasaros plaukai
Kviec¢iy bangom i Zeme krito.
Tu rankoj degandioj laikei
Akordus apgaulingo ryto.

Auksines zirkles tingiai kirpo
Dangaus avis. Sneréjo varpos.
Aukstoj tyloj kaip veéjas tirpo
Nebijancios numirti arfos.

Upelis bego pagal liepaq,
Virpedamas visom stygom.
Undine juokdamasi liepe
Pasokt melodijom nuogom.

Klajunas muzikas girdeéjo
Balsus dangaus, vandens ir javo
Ir juos simfonijon sudéjo,

Ir ji $lamejo ir zaliavo.

POETAI ROMANTIKAI

Melsvaq roziy bukietq ant stalo
Vakaras pastate ir pripyle
Rausvo vyno klevui j bokalg
Ir rasom aptaske zole tylig.

Ir iStirpo sodai tartum sniegas,
Ir poetai soduose istirpo.

Jiems uzliejo sirdj Siltas miegas,
Kur eilerasciai kaip vaisiai sirpo.

Noko kriauses, obuoliai ir vysnios,
Roziy kvapas ant Sakeliy supos,
Svaigo spalvos vakaro neryskios,
Migo vyno paragave lupos.

O poetai plunksnas pasidaze
[ upelj, kurs per dangu bego,
Ir sidabro rasalu parase

Snerandig poema apie miega.

ADOMAS IR IEVA MUSU LAIKAIS

Ima $visti pasaulis blogas,
Jam per veidq liejas ausra,
Triumfuojanti kaip teologas,
Kurs jrode, kad Dievas yra.

Saulé eina per Zalig pievq,
Jos auksinj zingsnj girdZiu,
Siltas vejas Sukuoja Ieva

Po prazydusiu ievos medZiu.

Spinduliaisper bangas nuslysta,
Purpurine $oka ausra,
Triumfuojanti kaip ateistas,
Kurs jrode, kad Dievo néra.

Drgsios bures j ugnj skrenda,
Ju nakties tamsa nepavis.

O Adomas lipa i krantg

Ir pas levg nesa zZuvis.

POETAS HENRIKAS RADAUSKAS, Chicago, lllinois.
POET HENRIKAS RADAUSKAS, Chicago, Ill.  His poems appear: on this page.

Henrikas Radauskas viduriniosios kartos liet. poetas, Neprkl. Lietuvoje debiutaves
rinkiniu ““Fontanas’’, vé.iau per 15 mety periodikoje su poezija retai tesirode ir reiskesi
daugiau kaip prozos, o ypaé puikus poezijos i§ rusy, lenky, vokieliy ir prancizy vertéjas.

1950 m. iséjusi eiliy knyga “Strelé danguje’” buvo tikras poeto Suolis j Parnasa,
dauge'io kritiky sutiktas entuziastingai. Kiek Sis, tiek ir nauiasjs, 1955 m. jSlejstas rinkjnys
“Ziemos daina’’ rodo Radauska meistriskai valdantj tradicine eiliavimo forma. Radauskas,
nesiimdamas problematikos, iesko jmantraus vaizdo ir iSreiSkia ji Zaismingaj, neretaj
su $alta Sypsena, galantiskai. Kai kuriomis savo eilemis Radauskas artéja prie poezijos
roSies, kuria anglai vadina “light verse”. Ir tuo jis mUsy poezijoje originalus ir naujas.

Cia spausdinamos eilés paimtos su autoriaus sutikimu i¥ rinkinio “Ziemos daina”.

VAKARAS NEAPOLY

Prisigeres Lacrimae Christi,
Jis iSeina ir ima kristi.

Veéjas vaiksto dangaus gelmem,
Aptaskytom rausvom déemem.
O bella Neapoli!

Jis Vienerai puola ant kaklo,
Jis uzmirso amore sacro.
Rausvos lapos, rausvi laivai,
Ir vulkanas ruksta rausvai.

O amore profano!

Jis meégina keltis ir griuna.
Rankos glosto dieviska kana.
Pro erskedius ir pro vinis
Tyliai liejas rausva ugnis.

O amore sacro e profano!




BERLYNO LIETUVIAI KARO METU:

VISKAS GERAIL KAS GERAI BAIGIAM

Paleidziamas Sidzikauskas

Mano reikalai geréjo. Silnemanas
savo pazada teseéjo. Uz savaités
atéjo praneSimas, kad policijon
vaikscioti tereikia tik du kartu per
savaite. O uz penkiuy savai¢iy buvau
visai nuo tos prievolés atleistas.
Mazdaug tuo paciu laiku buvo at-
leistas nuo vaikS§Ciojimo i policija
ir Ernestas Galvanauskas. Zurna-
listas dr. Kaupas (ne gydytojas Ju-
lius Kaupas) nepaklausé Gestapo
sakymo vaiks§c¢ioti i policija, uztai
buvo jkistas i ziauryji kaléjima A-
leksj. Tik didelem draugu pastan-
gom buvo iS tos badu marinimo vie-
tos iSvaduotas, tris meénesius at-
kentéjes. Kas buvo tie “musuy drau-
gai”, kurie, anot Siinemano, pasi-
stenge, kad mes buvome Gestape
itraukti i pavojinguju saraSa ir to-
dél turejome virs metu vaiksScioti
i policija, — iSaiSkinti nepasisekeé.

Dabar susidaré geresni santykiai
su aukstu Gestapo pareiginu direk-
torium Geisleriu. Sis vyras rodé
mums nemazai palankumo. Jau esu
minéjes, kad jis leido musy draugi-
jai savo raStuose ZzZyméti, jog
direktoriaus Geislerio pareiSkimu
lietuviai darbininkai turi tokias pat
teises kaip ir vokieciai. Rastu krei-
piaus i ji ir Vaclovo Sidzikausko
reikalu, kad paleistuy i§ kaceto. Geis-
leris paémé iS manes rasSta, kuria-
me turéjau irasSyti, jog pats asme-
niSkai atsakysiu, jei Vaclovas Si-
dzikauskas, paleistas i§ kaceto, nu-
sikals ar pasisléps. Gaves toki ras-
ta, Geisleris priZadéjo Sidzikauska
paleisti, ir uz kokiy keturiy meéne-
siu buvo paleistas. Tiesa, Sidzikaus-
ko iSlaisvinimo reikalu veiké ir R.
Sidzikauskiené. Ji prasé buv. Uzs.
Reikaly ministerio Neuratho ir Vo-
kietijos ministeriy tarybos reikalu
ved€jo Meisnerio, kad paleisty is
kaceto jos vyra.

Apie metus laiko misy santykiai
su Gestapu buvo gana aprime. Tik
mums buves palankus Geisleris Zu-
vo kazkur Pranciizijoj nuo pogrin-
dzio kulkos. Jo vieton atéjo daug
jaunesnis nacionalsocialisty aukle-
tinis Volfas. Bet apie ji papasako-
siu véliau. O dabar iterpsiu pora
ivykiy, kurie buvo kazkaip susipy-
ne su Gestapu ir gerokai padilgino
mano nervus. Taigi, pasakoju, kaip
buvo.

Laiskas i Stockholma

Kaip visuomet energijos pilnas
ateina i draugija dr. Petras Karve-
lis ir konspiratyviai mudviem su
Sidzikausku sako:

—Turiu tikra Zmogy, kuris gale-
tu nuvezti laiSka i Stockholma. Lais-
kas turi buti paruostas Siandien,
rytoj tas Zmogus iSvaziuoja.

—Ar tas Zmogus pakankamai
gudrus ir atsargus, kad pats nejklia-
tu ir musy nejklampinty? — klau-
sia Sidzikauskas.

—Ar negali buti tas Zmogus Ges-
tapo pasiustas, —pridedu ir as. —
Dr. Karvelis kategori§kai uztikrino,
kad tas Zmogus Simtu procenty pa-
tikimas. Musu laiSkas busias jdétas
i diplomatini paketa ir galime buti
visiSkai tikri, kad bus jteiktas, kam
reikia. Mudu su Sidzikausku uZzsi-
daréva sau vienu du ir paraSéva
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laiska misy diplomatams demokra-
tinése valstybése.

Parasyti teko man, nes Sidzikaus-
kas jau buvo atbuves 22 meénesius
kacete, todél KkiSti galva | pavoju
buvo mano eilé. Ne tik laiSka pasi-
rasiau, bet daviau ir savo slapyvar-
de, kad biusimiems laiSkamg nebe-
reikéty tikros pavardeés deéti. Nors
dr. Karvelj laikiau praktiSku Zmo-
gum, nors viskas atrodé saugu, bet
kas gali tokiais atvejais duoti Sim-
taprocentine garantija, kad nejklia-
si?! Stengiaus negalvoti apie gali-
mags baisias pasekmes, bet ne taip
lengva buvo tu minciu atsikratyti.

Taciau diena i§ dienos tas ikyrus
riupestis mazéjo. “Praeis dar viena
kita savaité ir mes gausime Zinig i§
Stockholmo, kad laiSkas gautas, ir
viskas tvarkoj,” galvojau didesniam
saves nuraminimui.

Krata

Dienos bégo. Musu draugijoj dar-
bas darba vijo. Susisiekimas su
pagalbos praSanciais darbininkais,
su laisvuoju pasauliu, praneSimai
Tarptautiniam Raudonajam KryZziui
negaléjo apsieiti be rasSty, saraSu
ir pan., kurie turéjo buti griezéiau-
siai saugomi nuo Gestapo. Juk ne
visus raStus buvo galima sunaikin-
ti. Kiti dar buvo reikalingi. Tokius
raStus laikiau portfelyje. Eidamas
i draugija, atsineSdavau ta portfeli
su savim, kad kokioj bédoj galeciau
ji paslépti arba raStus greitomis su-
naikinti. Viena grazuy ryta, 1943 m.
vasara, kaip visuomet, nesinas port-
feliu su slaptais popieriais atvykau
i draugija. Cia jau radau Sidzikaus-
ka ir masSininke Sodiene. Vos tik
spéjome pasisveikinti, — ogi Zziu-
rim, kad musuy draugija apsupo ges-
tapininkai, o du jau eina pro duris
i draugija. Iéje pasisaké kasg esa,
isaké niekam i§ draugijos patalpu
neiSeiti ir pareiske, kad jie darysia
krata. Stai i€jo dar ir trecCias gesta-
pininkas. Pirmiausia jis émé apziu-
rinéti pacias draugijos patalpas. O
draugija tuo metu buvo uzZémusi 5
kambarius ir virtuve. IS virtuves
buvo uzpakalinis iS€éjimas, o tai pat
iSéjimas | namuy risj. Prie priesa-
kiniy dury pastaté sargybinj. Kai
du nepraSyti sveciai nuéjo apzitre-
ti virtuves ir uZpakalinio iS€jimo
bei laiptu | rusi, o trecias Snekéjo
su Sidzikausku kambaré€ly prie vir-
tuves, paskubomis jbrukau masi-
ninkei Sodienei savo partfelj ir pa-
sakiau, kad zut-but prasiverztu pro
sargyba ir iSbégusi portfeli su ras-
tais paslépty, o jei neturétu kur pa-
slépti, tai kad iSimty iS jo popierius
ir sudraskiusi numesty kur i Siuks-
liuy déze. Sargybinis Sodiene sulaike
ir klausia, ka ji neSa portfely. Na-
bagé Sodiené i§ iSgasio papliupo
verkti, bet galvos neprarado. ASaro-
mis apsipylusi rékdama kalbé&jo
sargybiniui, kad jos motina yra
mirS§tanti ir kad ji turinti skubéti
pas daktara motinos gyvybei gel-
béti. Drebanciomis rankomis pati
atidaro portfelj, iStraukusi pluosta
popieriy rodo sargybiniui ir sako,
kad visi tie popieriai yra jos vyro
laiskai iS karo fronto. Sargybinj ne-
abejotinai turéjo paveikti jaunos
grazios ponios Sodienés gausios aSa-

ros, ir jis leido jai su visu portfeliu
iSeiti. Visa Sodienés pasikalbéjima
su sargybiniu maciau ir girdejau,
nes buvau vos pora ZzZingsniy nuo
pradaryty dury, uz kuriy visa tai
vyko. Ka per tas kelias minutes is-
gyvenau, sunku apsakyti. Gal pa-
naSiai bucéiau iSgyvenes, jei tie pa-
tys gestapininkai buty mane pasta-
te prie sienos suSaudyti, bet Saudy-
ti baty delse, o paskui praneSe, kad
nebeSaudys.

Sidzikauskas savo darbo kamba-
rély turé&jo irgi sléeptiny rasStuy. Jis
jaudinosi, bet tu rastuy iS stalCiaus
i§imti ir kaip nors sunaikinti nega-
1éjo, nes gestapininkas nuo jo ne-
atsitrauké. Kaceto mokykla iSéjes
Sidzikauskas mokéjo jaudinimasi
slépti, ir tik man buvo matomas jo
iSgyvenimas. Gestapininkams jis
Sypsojosi sau kaip visuomet ir vis
grauzé neprinokusj obuoli, kuri kaz-
kur buvo gavusi draugijos tarnaite
Maryté. Po to jvykio Sidzikauskas
man papasakojo, kad neprinokusio
obuolio biauri rikstis neutralizavu-
si iSgasti...

Gestapininkai landzZiojo po visus
draugijos patalpyu kampus, bet ma-
zai tekreipé démesio i raStus. Ypac
jie puolé zitureti rySulius bei laga-
minus, sudétus draugijos patalpose.
Pravaziuojantieji arba dar neturin-
tieji pastovios buveinés pabégeéliai
savo daiktu dalj palikdavo draugi-
joj. Tuo budu susidaré draugijoj
kaip ir koks daikty sandelys. Visus
tuos daiktus gestapininkai kruops-
nus atplese. Stalcius irgi liepée ati-
daryti, bet nei byly, nei jokiu popie-
riu neémeé ir neskaité. Mudu su Si-
dzikausku visai apsiraminome, kai
pamatéme, kad jiems raStai nertpi.

—O ko gi jus, ponai, ieSkote? —
paklausé Sidzikauskas krata daran-
ti vyresnjji Gestapo pareiginag.

—Vaisty, — atsaké gestapininkas.

—Jokiy vaisty pas mus draugijoj
neéra ir negali buti. Kaip jums gale-
jo Kkilti tokia mintis?— paklausia
gestapo pareiging, ir jis mums pa-
pasakojo Stai ka. Eitkiinuose kaz-
koks Berentas laikas ekspedicijos
kontora. Toj kontoroj buvusi pada-
ryta krata ir rasta lagaminas vais-
tu, kuriuos Berentas turéjes per-
siusti i Kaung, Ty vaisty siuntéjas
buves fiktyvus asmuo, o siunté€jo
adresas buves pazZymeétas-  kaip tik
musy draugijos buveine. Gestapas
turéjes patikrinti, ar misyu draugi-
ja nesivercéianti vaisty kontrabanda
i§ Berlyno i Kauna.

Cia reikia pazymeéti, kad vokieciy
okupacijos metu Lietuvoj labai tri-
ko vaisty. Uz vaistus juodoj rinkoj
Kaune mokéjo deSimt karty bran-
giau negu jie kaStavo Berlyne. Bet
iS§ kitos puses, Vokietijos valdzia
slapta kontrabandinj vaisty gabeni-
ma i Lietuva laiké dideliu nusikal-
timu valstybei ir smarkiai baude.

Padarytoji krata parodé, jog misuy
draugija vaistuy kontrabanda nesi-
verte.

“Viskas gerai, kas gerai baigiasi”,
sako miusy prieZodis. Bet negerai
padaré tas, kuris panaudojo visuo-
meninés organizacijos adresa savo
pasipelnymui ir jos prestiZzo jtari-
MUA.

Vaisés pas ‘“prusoka”.

Vietoj Geislerioc paskirtas Gesta-
po direktorius Volfas buvo tipingas
naciy reicho fanatikas. Jis sakesi
esas kiles i§ vakaru Vokietijos, bet
jo kieta laikysena kaliniy bei kace-
tininky atzvilgiu daugiau primine
rytu Vokietijos tipa — “prusoka’.
Jis buvo misu draugijos “globéjas”
ligi misy pasitraukimo i§ Perlyno.

Karta, rodos, 1943 m. lapkricie
meén., Volfas pakvieté pas save |
svec¢ius mudu su Sidzikausku, kaip
fietuviy draugijos atstovus. Nuvy-
kova. Prie dury mus sutiko Volfo
kazkoks padéjeéjas ar adjutantas ir
nuvedé i kambarj, kur jau buvo pa-
ruosStas stalas su Saltais valgiais,
vynu ir kitais géralais. Tame kam-
bary jau buvo Volfas ir dar vienas
gestapininkas. Tuojau buvome pa-
kviesti prie stalo. Buvo ir patarnau-
tojas su baltom pirStiném. Suséde
prie stalo uzkandziaudami ir gurks-
nodami kurj laika Snekéjome apie
visokius pasSalinius dalykus, nelies-
dami nei misy draugijos, nei lietu-
viu i§ viso. Bet po kokios valandos
Volfas emé mums kalbéti, kad lie-
tuviai permazai rodo palankumo
Vokietijai, kad mes turétume su-
piasti, jog jei ne nacionalsocialisti-
né Vokietija, tai Lietuva biity bol-
Sevikai seniai prarije, kad visuome-
nés prieSaky stovintieji lietuviai in-
teligentai privala visokeriopai veik-
ti bei lenkti lietuviy tauta, kad Si
parodytu tikrai nuosirdu draugisku-
ma vokieCiams ir pan. IS karto ne-
supratome, ko Volfas i§ misuy nori.
Vokietijoje esa pabégéliai ar dar-
bams atveztieji dirba, ir gana.

—~Quatsch! Man visai neriipi tie,
kurie dirba Vokietijoje. Jie turi tai
daryti. Bet a§ kalbu apie lietuvius
Lietuvoje. Jis, t. y. Sidzikauskas ir
Skipitis turite iSleisti atsiSaukima
i Lietuviy tautg, kad zZiutbutinéj ko-
voj su bolSevikais vokieliy reichui
lietuviai turi padéti be jokiu rezer-
vu. Suprantate?

Supratome, kur nesuprasime. Bet
teisinomeés, kad toks, emigranty at-
siSaukimas, kaip turi elgtis tévyné-
je gyvena tautieciai, neturés jokios
reikSmeés. Taip pareiské Sidzikaus-
kas. Pridéjau, kad ir a§ taip pat
manau.

—Ne jusu reikalas, ar Lietuvos
gyventojai klausys, bet tokj atsi-
Saukima su judvieju parasais iSleis-
ti privalote.

Gynémes, kiek galédami. Sakéme,
jog pasiraSyti néra prasmés

—~Gerai, mano ponai, nenorite pa-
siraSyti — nepasiraSykite. Bet as
jus jspéju, kad tas atsisakymas ga-
li jums Sonkaulius sulauZyti, — vi-
sai nevaiSingai taré Seimininkas.

Po to misy pasikalbé&jimas nebe-
buvo toks sklandus, kaip pradzioje.
Tik Sidzikausko diplomatinis stazas
ir jgimta dovana $§velniai nuSnekéti
iSgelbéjo tas vaiSes nuo visai nejau-
kaus, jei ne nuo skandalingo galo.

Grizdami namo su Sidzikausku,
vezémeés sunku riipestj, kada ir ko-
kiu bidu Gestapas lauZzys mudviem
Sonkaulius.

Mudviejy laimei Volfo grasinimas
nebuvo jvykdytas. Jau ta pati vaka-
ra, mums grizus i§ Volfo vaisiy, pra-
sidéjo pragari§kas Berlyno bombar-
davimas. Miestas degé visa savai-
te. Buvo gatviy, kuriomis neimano-
ma buvo praeiti dél ugnies ir dimu.
Vienai bombardavimy bangai pré-
j}ls, uié_jo kitos, ir taip truko kelio-
l_lka, meénesiy. Fronto reikalai irgi
€jo blogyn. Ka tokiuo momentu be-
galéjo padéti naciams miisy Sonkau-
liai ar net visos lietuviy tautos “pa-
lankumas”.




JOKUBAS SERNAS

J. KARIBUTAS,

Jokubas (Jacques, o amerikonu
sutrumpintas § Jack) Sernas, nau-
ja filmuy teatro zZvaigzde, gime Kau-
ne, Lietuvoje, 1925 metais.

Aktorius Serno tévas, Nepriklau-
somybés Akto signataras, kiles nuo
garsiyju Birzy, kurie Lietuvos vi-
suomeninei veiklai davé Bielinius,
Galvanauskus, Yc¢us, Jakubénus,
Sruogas, Sakenj ir daugelj kity.

Baiges Birzy pradzios mokykla,
toliau mokytis ir studijuoti Jokubas
Sernas iSvyko i Rusija, kur 1914 m.
baigé Petrapily teisiy mokslus ir
grizes i Lietuva apsigyveno Vilniu-
je. Cia tuojau jsitraukeé | visuomeni-
ne veikla ir aktyviai dirbo visuome-
ninéje ir politinéje dirvoje, kartu su
kitais to meto veikéjais kovodamas
dél Lietuvos Nepriklausomybeés.

1977 m. dalyvavo pirmojoje lietu-
viu konferencijoje ir jos buvo is-
rinktas i Lietuvos Taryba. 1918 m.
iSrinktas Tarybos sekretorium, pa-
sira§é Nepriklausomybés Akta. Sek-
retoriaus pareigas €jo iki 1919 m.,
kada buvo paskirtas ministeriu (be
portfelio).

Aktoriaus motina — rusu kilmes.
Gyvendama Lietuvoje ji tain pat
dalyvavo visuomeninéie veikloje,
budama labdaros organizaciju nareé
ar eidama valdybos pareigas. Jokii-
bui Sernui mirus, ji su stinum iSsi-
kele | Paryziy, kur ir dabar gyvena,
neuzmirSdama Lietuvos.

Busimasis aktorius vaikyste pra-
leido ParyZiuje, kur €jo ir pirmuo-
sius mokslus. Kilus karui ir vokie-
¢iams uzémus Paryziy, jaunojo Jo-
kibo motina buvo iSvaryta i§ buto,
jis pats uz nelegalia veikla suimtas
ir uzdarytas i koncentracijos sto-
vykla, kur iSbuvo pusantry metu.
Paleistas gavo darbo kavinéj “Cafe
de la Paix” padavéeju. Atliekamu
laiku tesé medicinos studijas.

Filmu aktoriaus karjera prasidéjo
nuo to meto, kai viena prancizu
filmu bendrové pakvieté Serna pa-
bandyti jégas ju sukamam veikale
“Miroir”’. Debiutas pavvko. Po to ji
pakvieté viena italu filmu bendro-
ve, duodama role filme ‘“Prarasta
jaunysté”. Paskui gavo kvietimag is
Anglijos filmu bendrovés. Taip ir
prasidéjo ‘“gastronlés” ir garsag ita-
Iy ir pranciizy filmu pasaulyie.

Su J. Sernu pasimaciau vaiSineo-
ie Warner Bros. studijoie, su kuria
jis turi pasiraSes sutarti. Vos iZen-
gus jam j aktoriy valgykla ir pasi-
sveikinus. Sernas padaré man labai
miela jspudi: graziai nuauges. sim-
patiSkas, tikro lietuvisko veido ir
nuoSirdumo vyras, bent deSimcia
metu atrodas jaunesniu, negu is tik-
ro yra. Laisvai kalba, aiSku, pran-
ciiziSkai. italiSkai, rusiskai ir ang-
liSkai. Tik gimtosios lietuviu kalbos,
gyvendamas svetur ir netekes tévo,
neturejo progos iSmokti. Bet Lietu-
va mini su simpatija ir jausmu.
Apie Lietuva jam daug pasakoda-
vusi motina, kuria, ¢ia jsikiires.
zada atsikviesti i§ Paryziaus. Vedes
jis yra dailia itale Maria Stella, ku-
ri iSsilavinimu ir europieti§ka dva-
sia taip pat daro labai malonu jspi-
di. Romoje ji paZista Lozoraic¢iu Sei-
ma, o su jaunaisiais Lozoraiciais
kartu lankiusi mokykla.

FILMY AKTORIUS J. SERNAS su Z¥mona
Maria Stella “Trojos Elenos’ premijeroje.

JACK SERNAS and his wife Maria Stella
attend the Global Premiere of ““Helen of
Troy”.

Los Angeles, Cal.

Paklaustas, kaip Sernas pateko i
Hollywooda, papasakojo, kad jis bu-
ves vienas i§ tu nauju Hollywoodo
bandymu rasti Europoje nauju jégu.

Kai Sernas vaidino egzaminine
role Aeneas, studijoje dalyvavo ir
‘Warner Bros. atstovas, kuris ji ir
uzangazavo filmui “Jump Into Hell”.

Svarbiausias J. Serno pasirody-
mas yra Warner Bros. filmoje
“Helen of Troy’”’, kur jis vaidina
Pario role su partnere italy aktore
Rossana Podesta, vaidinancia Ele-
na. “Helen of Troy” filmos premje-
ra ivyko 50-tyje krasSty. Tai viena
i§ zZymiausiy paskutiniojo meto fil-

mu, pareikalavusi didelio pasirengi-
mo ir daug léSy. Jack Sernas joje
sukuria simpatiSka, Svelnu ir jau-
nyste zavintj karaliaus stny, tac¢iau
visai galintj buti ir kurj i§ Lietuvos
istoriniy veikaly, pav., Algimanto,
heroju.

Per pasimatymg Sernui jteikta
dovanéele — lietuviSkais motyvais
austas kaklaraistis, kuri jis tuojau
uzsiriso ir nusifotografavo. Tas miu-
sy tautodailées menas jam labai pa-
tiko. Prie§ iSsiskiriant jis pareiske
nora palaikyti kontakta su lietu-
viais.

JOKUBAS 3ERNAS, aktoriaus J. Serno té-j
vas, Liet. Tarybos sekretorius ir ministeris
be portfelio, 1920. I§ “Lietuvos albumo”}.

JOKUBAS SERNAS, father of actor J.
Sernas, General Secretary of The Lithua-

nian Taryba and Minister without Portfo-
lio, 1920.




DAIL. J. PAUKSTIENE

DAIL. J. PAUKSTIENE

Televizijos Zi

rétoja / TV viewer

DAIL. J. PAUKSTIENE

sve

VieniSi medziai / Lonely Trees

DAIL. JADVYGA PAUKSTIENE

Jadvyga Dobkeviciiité PauksStiené
(Kauno Meno Mokykla baigusi 1938
metais) yra viena iS nedaugelio mo-
tery dailininkiu tremtyje, pastaruo-
ju metu ypac¢ aktyviai pasireiSkusi,
dvejus metus i§ eilés kasmet su-
rengdama po savo naujausiy kiri-
niy paroda.

1955 m. gruodzio 3—11 (kartu su
dail. B. Murinu) Chicagos Maria
High School surengtoj parodoj J.
PaukStiené iSstaté 42 aliejinés ta-
pybos, tempera, akvarélés paveiks-
ly ir pieSiniy. Tas gausus skaiCius
vieneriy mety darby rodo ne tik di-
deli dailininkés darbsStuma, bet ir
gyvus Kkurybinius uzZsimojimus bei
sékmingas pastangas susidaryti sa-
va stiliy ir “surasti save”. Vienas
stipriausiy rezultaty yra MeSkerio-
tojas, kurio spalvu charakteris yap¢
dvelkia naujumu ir savitumu.

Chicagos gatvelé / Street in Chicago

Pazym?3ztinas dail. PaukStienes te-
matinio Zanro pameégimas, daves to-
kiuos darbus, kaip Apreiskimas, Ba-
gimas j Ezipta, Pazais’io atlaidai ir
kt. La kydamasi impresio:istinés
mokyklos, dail. Paukstiené daug dé-
mesio kreipia | spalvy iSraiSka ir
Carng. Jos paveiksly nuotaika §ilta,
giedri ir linksma, nors ji neuZsimer-
kia né prie§ tamsiuosius gyvenimo
momentus. NuoSirdumu persunktas
rpeizaZzas savo spalvu niuznsais uz-
lie'a ir Kauno senamiestj, kaip ir
bet kurj gryna gamtos vaizla. Ne-
pabréZdama reljefo, dail P. savo
pieSimo biidu artéja prie neobjekty-
viojo Siy dieny meno, su juo tadiau
nesutapdama, nes jos paveiksl'e ma-
tyti ne tik tematika ar turinys, bet
ir konkrec¢ios formos. JiiBe

DAIL. J. PAUK§TIEN§ su sUnum parodoje.
ARTIST J. PAUKSTIENE, Chicago, III.,
Photo A. Gulbinskas

and her son.




PROF. INZ. ALFONSAS JURSKIS, Philadel-
phijos ALIAS skyriaus pirmininkas.
ENG. A. JURSKIS, Philadelphia, Pa.

4 DR. INZ. JURGIS GIMBUTAS, Bostono
ALIAS skyriaus pirmininkas.

ENG. J. GIMBUTAS, head of the Boston
chapter of the American Lith. Engineers
and Architects Association.

Lietuviai inzinieriai ir architektai

VLADAS ADOMAVIEIUS

BOSTON, MASS.

Sykiu su kitais savo tautiediais
iS Lietuvos pasitrauké ir kone trec-
dalis visy jos inzinieriy. Atsimena-
me juos stovyklose Vokietijoje, ne
tik betvarkiusius elektra, kanaliza-
cija, lopiusius bombu suplégytus
stogus bei sienas, stiklinusius lan-
gus, stacCiusius paminklinius kry-
zius, ar arklides vertusius teatru
bei baZnycia, bet ir vadovavusius
stovyklai, kirusius ansamblj, besi-
reiSkusius spaudoje, steigusius tech-
nikos, amaty mokyklas, auto-kur-
sus, tarpininkavusius okupacinése
bei IRO jstaigose... Ju dalis atsi
dure JAV-ge.

Cia inZinieriai netrukus (1950 m.)
atkureé savo profesine organizacija:
Amerikos Lietuviy Inzinieriy ir Ar-
chitekty Sajunga, sutrumpintai —
ALIAS, — kuri savo ruoztu yra Pa-
saulio Lietuviy InZinieriy Architek-
tu S-gos (PLIAS) dalis.

ALIAS Siuo metu yra iregistruo-
ta vir§ 300 liet. inZinieriu bei archi-
tekty, iSsisklaidziusiy placioje JAV
teritorijoje. Jie yra susitelke i pen-
kis skyrius: New Yorke (90 nariy),
Bostone (35), Philadelphijoje (20),
Detroite (30), Chicagoje (120).

ARCH. VL. ADOMAVICIUS daro Athol,
Mass. lietuviy baznydiai vitraZinius langus.

ARCH. V. ADOMAVICIUS is pictured at
work on stained glass windows in Lithua-
nian church, Athol, Mass.

Specialybemis yra: architekty —
7%, statybininky — 759, mechani-
kuy — 59, elektriky — 89,, chemiky
-technologu — 39, ir kitokiu — 29,.

ALIAS kas du metai daro suva-
Ziavimus, perrinkdama centro val-
dyba;suvaziavimai jau yra ivyke:
New Yorke, Chicagoje ir Bostone.
Pirmasis ALIAS CV pirmininkas
yra buves a. a. inZ A. Maciunas
(New Yorke), antrasis — inz J. Jur-
kiinas (Chicagoje). Dabartinis CV
pirmininkas inZ Bronius Galinis, gy-
venas Bostone, atsakydamas |§ ma-
no jam pateiktus Kklausimus, vaiz-
dzZiai nusako lietuviuy inzinieriu pla-
nus, darbus dabar ir ateityje.

a

&

ir dukrom Jora ir Giedre.

AMERICAN LITH. ENGINEERS AND ARCHITECTS ASSOCIATION Central

Chairman B. Galinis with wife and family.

INZ. BRONIUS GALINIS, ALIAS Centro v-bos pirmininkas, Boston, Mass., su Zmona Irena

Foto V. Adomavidius
Committee

Foto V. Adomavicius

4 ALIAS CENTRO VALDYBA. Sedi i§ kaires: J. Rasys- Ras&iauskas, Br. Galinis, J. Mi-
kalauskas; stovi: J. Okunis, V. lzbickas ir R. Budreika. TrGksta J. Vasiliausko.

OFFICERS of t

Foto V. Adomavicius




TUNELIS BOSTONE (Storrow Drive 1953 mt.). Projekt

S A

avo inz. B. Galinis.

BOSTON TUNNEL constructed from plans drawn up by Eng. B. Galinis.

INZ. STEPAS SMALINSKAS, ALIAS Detroito
skyriaus pirmininkas.

ENG. S. SMALINSKAS, head of the De-
troit chapter of the American Lith. Eng.
and Architects Association.

Foto V. Adomavicius

INZ. ARCH. JONAS STANKUS, Chicagos
ALIAS skyriaus pirmininkas.

ARCH. J. STANKUS, head of the Chicago
chapter of the American Lith. Engineers
and Architects Association.

SV. LAURYNO UPES vandens i$naudojimo projektas (didZiausias pasauly), Barnhart salos
jegaines vaizdas. Prie $io projekto dirba penki Bostono lietuviai inZinjeriai.

VIEW OF BARNHART ISLAND POWERHOUSE, St. Lawrence Power project. This, the
largest Hydro development in the world, is being carried out on the U.: S. side by
the Power Authority of the State of New York under direction of the Boston Engineering
Firm Uhl, Hall and Rich, a unit of Chas. T. Main Inc., where Lithuanian engineers —
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K. BarGnas, R. Budreika, V. Izbickas and B. Veitas — are employed.

ZIZO VILA Chicagoje. Projekta daré arch. J. Mulokas. Toliau matyti taio pat arch. J. Mu-

loko projektuotos Marquette Park liet. baznycios bokstai.
ARCHITECT J. MULOKAS designed this villa in Chicago.

Pirmasis mano klausimas buvo:

— Ar visi lietuviai inzinieriai pri-
klauso Sajungai?

— Nevisi. Dalis nepriklauso, ka-
dangi nedirba savo profesijoje, nors
Sajungos istatai tokiy uz Sajungos
nepalieka. Kiti yra apsigyvene pa-
vieniui, toliau nuo centru. Dar Kkiti
— individualistai. Tokiy susidaro
apie 50 asmenuy, kurie stovi nuoSa-
liai nuo organizuotos veiklos.

— Ar dalyvauja ALIAS veikloje
vietinés kilmeés lietuviai inzinieriai?

— Taip, dalyvauja. Yra veiklus
Sajungos nariai. Pav., Bostone inz.
A. Caplikas yra skyriaus valdyboje,
inz. J. Cheleden Philadelphijos sk.
garbés narys, veiklus buvo inz J. G.
SagevicCius-Sagys ,New Yorko sk.
garbés narys (mires 1954) ir kt.

— Koks yra Sajungos nariu sto-
vis — ar ALIAS auga ar mazéja?

— ALIAS po truputi auga, nes yra
prieauglio iS baigusiu ar bebaigian-
¢iy inZinerijos mokslus. Atrodo, kad
4 metu bégyje Sajunga gali padideti
visu 100 naujy nariy.

; L bty R

Tolimesniame pokalbyje teko pa-
tirti, kaip inZinieriai reiskiasi ir ka
dirba.

Sajunga turi savo periodini lei-
dinj “Technikos Zodis”, kurj leidzia
Chicagos skyriaus spaudos sekcija,
redaguoja inz. P. Jurénas.

zZymioji miusu inzinieriy dalis sa-
vo techniSkaji iSsilavinimg yra jsi-

1

gije dar neprikl. Lietuvos jkurtose
mokyklose: Kauno V. D. universi-
tete ir Kauno bei Vilniaus techni-
kumuose; kiti — Vokietijoje (ar ki-
tur Europoje), treti — baigé ar be-
baigia mokslus ¢ia — JAV-se. Ga-
lime pastebéti, kad iS€je Lietuvos
mokykias yra gerai savo srity pa-
siruose bei iSsilavine ir sekmingai
konkuruoja savo amerikieCius ko-
legas.

Persijungimas j skirtingus matus,
naujus standartus, svetima kalba
néra zymiai sutrukde ju sekmi' go
reiSkimosi savo profesijoje. Praiti-
ka parode, kad ir lietuviui uzsaky-
tojui apsimokéjo pasirinkti lietuvi
architekta, inzinieriy bei rangova,
kuriy ivykdyti pastatai yra dailas
skoningi, originaltis, artimi misuy
Sirdziai, turj lietuvisko stiliaus ban-
dymu ir techniSkai tobuli.

Siaip jau daugelis inzinieriy dirba
amerikie¢iy imonése, ju projektavi-
mo bei vykdymo biuruose, tuo pel-
nydamiesi savo kasdieninj pragyve-
nima. Cia neimanoma suskaiciuoti
ar parodyti tuos ju atliktus bei at-
liekamus gausius darbus, kuriuos
jie yra dirbe ir tebedirba savo dar-
bovietése per valandy valandas, per
dieny dienas New Yorke, Chicagoje,
Detroite, Bostone, Philadelphijoje,
Clevelande, Baltimoréje, Los Ange-
les ir kt. Siuose keliuose vaizdeliuo-
se tematome tik kelis lietuviu inzi-
nieriy veiklos sri¢iu ivairuma.




Yra inzinieriy, kurie ir savistovia®
projektucja bei vykdo statybas; kai
kurie turi savo nuosavas jmones —
radijo-televizijos ir pan.

Taciau inzinieriai, kaip ir kiti sa-
moningi lietuviy bendruomenés na-
riai, nesitenkina vien darbu savo
profesijoje.. Jie placiai reiskiasi ir
visuomeniniame bare: yra aktingi
organizacijose, bendruomenéje, sam-
buriuose, daznai uzimdami vadovau-
jancias pareigas. Jie remia BALFa,
Vasario 16 gimnazija, Selpia per sa-
vo turima Salpos Fonda savo dar-
bingumo nustojusius kolegas. Taip
pat per savo ISveztyju ir IStremty-
ju Lietuviy inzinieriy ir Architekt |
Vardo Stipendiju Fonda iSlaiko
technikos mokslus beeinanc¢ius jau-
nuo:ius (Vokietijoje), kuriu pirma-

sis jau baigia diplominj darba.
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ARCH. ANTANAS VARNAS, New Yorko

ALIAS skyriaus pirmininkas.
ARCH. A. VARNAS, head of the New

York chapter of the ALIAS.
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Lietuviai inZinieriai Amerikoje,
bedirbdami techniSkuosius darbus,
besitobulindami bei bestudijuodami
naujus, pazangesnius technikos
mokslo metodus, mano, sugrize is-
laisvinton Lietuvon, taji visa savo
patyrima pritaikyti atstatant Siuo
metu prieSo alinamg, skurdinama
ir griaunama savo tévyne.

Gali biti, kad bolSevikai Lietu-
veje paliks koki nauja strategini
I'lenta, tobulai irengta NKVD kale-
j ma, gausybe menkos vertés ‘“va-
dy” paminkly, gal dar viena dango-
raizji Vilniuje (kaip kad jau yra pa-
state VarSuvoje, Rygoje, Taline...),
begadinant] savo nedailia architek-
tira miesto vaizda... Bet jie tikriau-
s ai paliks neisbrendamo purvo ke-
lius tarp vargo kolchozu ir skurdo
miesteliy. Paliks nuelektrintus mies-
tus. Viename kambary keliy Seimu
sistemos butus. Sugriuvusi trans-
porta. ISmontuotus ir “placion tevy-
nén” iSgabentus fabrikus. Po antro-
jo karo dar nespéetus atstatyti til-
tus.. Be remonto gritvancius, sta-
chanovietiskai pastatytus trobe-
sius...

Musy ¢ia esancéiy inzinieriu
ir architektu pirmoji Sventoji pa-
reiga ir bus, sugrjzus visas savo
pastangas bei sugebéjimus nukreip-
ti tam Teévyneés atstatymo darbui...
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MORNINGSIDE GARDENS, N. Y. C., buty
kolonija, kurios pastaty konstrukcija su-
projektavo inz J. Valaitis.

ARCHITECT J. VALAITIS' drawing of
apartment bui.ding project in Morningside
Gardens, New York. 3
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SAO PAULO, Brazil, lietuvitko jaunimo birelis Sv. Juo-
zapo liet. parapijoje, Vila Zelina, DeSineje Motina M.
Aloyza, vie¥nia i§ Pittsburgo, JAV, ir jos drauge Sesuo
M. Regina.

Visi $ie moksleiviai nori susirasineti su JAV lietuvijajs
moksleiviais.

Laiskus rasyti laikraséio “MUsy Lietuva’ adresu: Caixa
postal 4118, Sao Paulo, Brazil, S. A.

LITHUANIAN YOUNGSTERS belonging to St. Joseph’s
Parish Vila Zelina in Sao Paulo, Brazil.

4 BOSTON, Mass., Lietuviy Dramos Sambiris, vadovau-
jamas Antano Gustaiéio, rezisuojant Aleksandrai Gustai-
tienei, nernai gruodZio men. suvaidino komedija ‘“Raudo-
nasis vvnas” (i§ latviy k. verte Br. Mickevidius). Vaidino
H. Kadinskas, R. Norvaisaite, Kazys BarUnas, A. Vileni$-
kis ir Zita Zarankaite. Dekoracijos — dal. V. Vizgirdos.
Nuoctraukoje — po vaidinimo aktorius ir reZisore sveikina
J. Andrius (kairej). Bostonieliai ta komedija pakartojo
Brooklyne, N. Y., “Darbininko’” vakare.

LITHUANIAN DRAMA WORKSHOP headed by A. Gus-
taitis and directed by Mrs. A. Gustaitis. Group enacted
Latvian comedy ““Red ‘/ine’’ in Dec. of last year.

VD] 1R YRIZDA)




VORKUTOS ORKESTRANTAI, kuriy tarpe yra vienas lietuvis (tredias i§ kaires). Tain vadinamos Vor-
kutos operos orkestranty tarpe apie penktadalis esa lietuviai. Paskutinemis Ziniomis Vorkutoje esa

apie 3.500 lietuviy. (Nuotrauka gauta per Elta)
A BAND IN VORKUTA, USSR. One of members is Lithuanian. According to latest figures,
3,500 Lithuanians are deportees in Vorkuta.

PHILADELPHIA, Pa., komitetas neturtingiems studentams Selpti.I$ d. | kaire: J. Augaityte, plk. A.
Gaigalas, seseleé Bernarda, A. Jurskiené, Elena Schuhienée. Stovi: P. Cekotiené, P. Kiauléniene, L.
Kiaulenas, choro vedeéjas, M. Vasiliauskiené, A. Smalyté, Z. Ramanauskiene, inZ. prof. Jurskis,
inZ. Ramanauskas, Gaigaliene. COMMITTEE to aid needy Lithuanian students in Philadelphia, Pa.

St N

CHICAGO, lil., P. Saltimiero radijo valandeé!e, veikusi nuo 1936
m., gruodZio 30 nutilo. Valandele buvo 5 kartus per savaite; ji
buvo labai populiari senyjy ateiviy tarpe.

TH= SALTIMIERAS RADIO HOUR, active in Chicago since
1936, was discontinued last Dec.

ALGIRDAS SOCIKAS, 1953 ir 1955 m. Europos sunkaus svorio
bokso &mpionas, kai jis su kitais 12 soviety boksininky rungesi
Londone 1955 m. spalio men. Salia jo stovi plunksnos svorio
dempionas V. Stolnikovas.

HEAVYWEIGHT TOWERS OVER FEATHERWEIGHT. Boxers were
two of twelve from the Soviet Union in matches held in London
last year. Left is Lithuanian Algirdas Socikas, European heavyweight
title holder 1953 and 1955. Featherweight is V. Stolnikov.

BROCKTON, MASS., ateitininkai sendraugiai. I¥ kaires (sedi): A. Suiigdieliené, 1] Jakavony.té; stovj: S.
Fiva, K. Keblinskiené, J. Kucinas, P. Keblinskas, J. Eiviene, kun. J. Svagzdys, Z. Kuciniene, sekretore,
prof. B. Vitkus, pirmininkas, F. Stundzia.

MEMBERS OF THE ATEITININKAI organization of Brockton, Mass. Foto L. Reivydis.




AGOTA (Glrskyie) ir ANTANAS GILIAI, Los Angeles, Calif.,

kviestais i§ Vokietijos. Sedi: Agota Giliene ir Sofija_ Girskyte Zygamene, stovi:

su savo giminaiciais, atsi-

Jonas

Girskis, Alfonsas Girskis, Antanas Gilis ir Antanas Zygaitis. Prieais Zygaj&y dukrelés
Jolda ir Silvija. Giliai yra duosnUs aukotojai baZnyclios reikalams. Pernai jie paaukojo
Los Angeles lietuviy parapijai namus, kur jsikire seselés mokytojos. Agota Girskyte Gilie-

née yra Stasio Gireno (susilietuvinusio i§ Girskio) sesuo.

vajkai.
AGOTA AND ANTANAS GILIAI,

Los Angeles, Calif.,

Girskiaj jr Zygajtiene—broljo

with family relations from

Germany. Agota is sister of Lithuanian flier Stasys Girénas.

KA VEIKIA SKAITYTOIJAI

—Kongresmanas Patrick J. Hillings da-
lyvaus ir pasakys kalba Los Angeles ALT
rengiamame Vasario 16-tos minejime. Mi-
nejimas jvyks vasario 18 d. 7,30 val. p. p.
Patriotic Hall saleje, 1816 S, Figueroa.

—Dr. Kazys Alminas, Santa Monica, Cal.,
iSrinktas AL Bendruomenes L. A. apylinkes
pirmininku.

— Dainininké E. Ruk3teliené graZia solo
programa atliko Los Angeles Radijo valan-
deles parengime, jvykusiam sausio 29 d.
Radijo valandéles dir. B. Gediminas pada-
ré programos veiklos apyskaita. Valandele
visokeriopai remia visi L. A. ir apylinkes
lietuviai.

—L. Vyé&iy 133 kuopos nauja valdyba
sudaro: pirm. Petras Barkauskas, vicepirm.
J. Peters ir Eddy Bartkus, sekr. V. Ado-
maitis, izd. Helen Nashlenas, mar$alkos—
J. Antanavicz ir Joe Barkauskas.

—Vadovauvjamas poetés D. Mickutés-
Mitkienés, L. A. Dramos megejy burelis
per Atvelykj pasirodys su “Atzalynu”.

—Juozas Kojelis persikele j naujai jsi-

gytus namus 946 North Ardmore, Holly-
wood, Ca'if.
..— Komp. J. Bertulis, 10040 So. Hobart
Blvd., Los Anaeles, Calif., susitares su buv.
Klaipedos Konservatorijos direktorium, $iy
mety liepos 1 d., per Dainos 3vente, or-
ganizuoja pirmosios laidos 25 mety sukak-
tinj alumny suvaZiavima. Del platesniy in-
formacijy kreiptis pas J. Bertulj.

“Lietuviskoji Cikaga”, tokiu vardu Balys
BrazdZionis parenge 2 valandy spalvota
kultGrine filma i§ 1955 m. Chicagos kultG-
riniy jvykiy. Filma pirma karta bus rodoma
Lietuviy Auditorijoje kovo 11 d. Filma yra
ne tik idomi dabar pasizioreti, bet ir
brangus kultOrinis dokumentas ateiciai.
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—K. G. F. Jonaitis, Tuscon, Ariz., at-
siunte 10 dol. garbés prenumerata 1956
metams.

— Z. Krumin, Beaumont, Calif., sumoke-
jo 10 dol. garbes prenumerata 1956 m.

— C. Gordon, Santa Monica, Calif., at-
siunte garbes prenumerata 1956 metams.

— J. Jurasunas, Philadelphia, Pa., uZsi-
sakydamas LD 1956 metams, uzsake LD do-
vany Elenai Hoffmann, Voklen|0|e, ir 1 dol.
paaukojo LD reikalams.

— Atnaujindami prenumeratas, uZsisake
knygy: V. Silenas, Berwyn, Ill., uz $13.00,
K. J. Ruokis, Little Falls, N. Y., uZ $10.00,
Mrs. F. Goodwill, Hollywood, Florida, u%
$8.50, A. Krizan, Barberton, Ohio, u¥
$7.00, Miss A. Karns, Miami, Fla., uz $6.50.

DAINININKO STASIO BARANAUSKO
KONCERTAS

“Lietuviy Dieny” redakcija §j pavasarj,
balandZio 22 diena rengia didelj dainos
ir literatGros koncerta. Dainy programa
atliks Zymiausias Siy dieny lietuviy daini-
ninkas tenoras Stasys Baranauskas, atvykes
i$ Chicagos. ISgarséjes Vokietijoje, koncer-
taves Anglijoje, Kanadoje ir Jungt. Ame-
rikos Valstybese, dainininkas Baranauskas
yra nepaprastai pamegtas klausytojy ir
labai gerai vertintas mosy ir svetimtaudiy
muzikos meno kritiky.

S. Baranausko balsas yra galingas, diapo-
zonas nlatus, tembras malonus. Jo dainuo-
jamos liet. liaudies dainos skamba Zavin-
gai, jo pasauliniy kompozitoriy ir opery
arijy atlikimas prilygsta geriausiems dai-
nininkams.

Literatirineje programos dalyje dalyvau-
ja raSytojai Danute Mickute-Mitkiené, E'ena
Tumiene, Jurais Gliauda, Juozas Tininis ir
Bernardas BrazdZionis.

® SKAITYTOJU LAISKAI®

Parodykit realu liet. gyvenima

Tamsty leidziamu Zzurnalu, Kkaip
turinio, o taipgi formos atzvilgiu
esu patenkintas. Pageidaudiau, kad
zurnalas atvaizduoty daugiau realy
lietuviu gyvenima, atseit, kaip kas
sau duona pragyvenimui uZzsidirba,
na, zinoma, pavaizduojant ir mate-
rialinius rezultatus.

AS Zinau Kanadoje, kur buv. Lie-
tuvoje Valst. gimnazijos mokytoja,
dabar Zydu ligoninéje spiaudyklas
valo, kunigas dirba su kastuvu prie
gelezinkelio, apskr. agronomas dur-
niu ligoninéje bliudus plauna, bur-
mistras liejykloje vagonams ratus
lieja ir t.t.

A. K.
Boston Bar, B. C., Canada

Svetlana Beriosova (Berzaityté)

Acdiu uz Lietuviy Dieny sausio
numerj. I§ visy svarbiy ir idomiuy
dalykuy jdomiausias man buvo trum-
pas paminéjimas Svetlanos Berioso-
vos su jos puikiais paveikslais.

AS ja susidomeéjau jau 1949 me-
tais, kada ji buvo Londono Metro-
politan Baleto puikiausioji balerina.
Zinoma, sekiau ja tik per laikras-
Cius, kaip man artima ZzZvaigzde, nes
ji visam pasauliui sakeési, kad ji yra
Lietuviskai - PrancuziSkos kilmes.
Angly spauda ja gerbé kaipo Baleto
Princese ‘ar karalaite. Ji ypatingai
pasizymeéjo kaipo Gulbiy EZero ka-
ral.ené, o taipgi puikiose rolése Syl-
vijos ir Seseélio.

Paskui jos vardo nebemaciau ang-
Iy laikras§céiuose. Noréciau daugiau
apie ja patirti, ypa¢ jos lietuviska
varda ir pavarde. O tuo tarpu, jei-
gu ja pamatysite, pasakykite jai,
kad a8, senas lietuviy poetas, ja
gerbiu, dziaugiuos, kad ji atvyko A-
merikon, drebu, kad jos neprarytu
Holywoodas, linkiu jai pasisekimo
kaipo Sirdziy karalaitei ir bucéiuoju
jos abi rankutes.

Kl. Jurgelionis,
Chicago, Ill.

P. S. Beje, 1949 metais Australi-
jos skulptorius Arthur Fleischmann
Londone daré Svetlanos skulptiirinj
portreta su gulbés papuoSalu ant
galvos. Svetlana tada buvus 21 me-
tu amziaus. Ar tas skulptirinis port-
retas buvo baigtas ir ar gerai iS€jo?

Red. prierasas. Apie Svetlana, jos kilme,
pavarde, téva, jos karjeros kelia B. Raila
1953 pladiai rase Dirvoje; 1955 m. Alg.
Gustaitis pastaryjy gastroliy proga rase
Naujieny Literatiros priede. Po gastroliy
ji su trupe vel grizo j Londona.

Apie minima skulptira gal kas i§ skai-
tytoju Zino.

neuzmirskite atnaujinti
LIETUVIU DIENU
prenumerata

NAUJOS KNYGOS

Atsiysta pamineti

VieSpaties Angelas. Maldy knygele vi-
siems. Parenge kan. A. Sabaliauskas. Kal-
ba tikrino Dr. A. Salys. Nauja laida iSleido
E. Vilutis, 3808 Alder St., E. Chicago, Ind.

Ignas Slapelis, Juozas Pautienius. I. Me-
no raida. Il. Forma. Ill. J. Pautienius. IV.
Uzbaiga. lliustruota moderniojo meno ir
Pautieniaus kirybos monografija. Didelio
formato, jrista. 13l. Liet. Knygos Klubas.

V. Kréve, Milzinkapis. I$leido “Téviske-
1é, 20 psl., 1955.

Jurgis Gliauda, Raidziy paséliai. Roma-
nas. [8l. Liet. Knygos Klubas Chicagoje,
312 psl., 1955. VirSelis B. Murino. $3.00.

Gustave Flaubert, Ponia Bovary. Roma-
nas. Verte A. Rota. | ir Il d. Nidos knygy
klubo leidinys, London, 1955.

Jurgis Jankus, Senas kareivis Matatutis.
Pasakojimas apie nepaprasta zemaitj, kuris
daug nuostabiy dalyky padare, tik nepada-
re vieno, kurj tikrai turéjo padaryti. Terra.
1955. 239 nsl. Kietais virSeliais, 3 dol.

Kazys Bradunas, Devynios baladés. Po-
ezija. I8l. Liet. Knygos Klubas. Aplankas
dail. V. Petravidiaus. 141 psl., 2 dol.

Jonas Mekas, Semeniskiy idilés. 24 eile-
ra$iai gamtos temomis. I$leido “Aidai”.
1955, 62 psl., 1 dol.

Libne Sutema, Tebunie tarytum pasako;j.
Poezija. lliustravo V. Ignas. I§l. Terra, 54
psl. Kaina nepaZymeta.

Henrikas Radauskas, Ziemos daina. Eile-
ra$ciai. ISleido Vytautas Saulius, Chicago,
lil., 1955. Didelio formato, gero popie-
riaus, jrista kietais virSeliais. Leidejas: 704
North State St., Chicago, Ill. 80 p, 3 dol.

Czeslaw Milosz, Epochos samoningumo
poezija. Su autoriaus jvadu. Verté ir reda-
gavo Juozas Kekstas. UZsklandos Zodis A.
Nykos Ni'iGno. Su autoriaus portretu. Ap-
lankas K. Janulio. “Lit. Lanky” Bibliote-
ka”, Nr. 1. Buenos Aires, 1955. Didelio
formato. Kaina nepaZymeta.

Anatolijus Kairys, Laisvés medis. 4 veiks-
my istorine pjese. I$leido Nemunas. 120
psl., 1 dol.

Jos. Schrijvers, C. SS. R., Meilés prakti-
ka. 13 prancOzy k. verte O. Labanauskaite.
I$leido Immaculata, Putnam, Conn. 248
psl. Kaina 2 dol.

LIETUVA. Vaizdy albumas. Nuotraukos
Vytauto Augustino. |l laida iSieido “Atei-
tis". Didelio formato, jriSta. Anlankas dail.
R. Viesulo. 120 psl.

K NN ) S
ISLEISTOS LIETUVOJE
Turime

ivairiu lietuviu kalba knygu,
isleistu Lietuvoje.

Dabar galima isigyti. PraSome pa-
reikalauti katalogo veltui adresu:

IMPORTED PUBLICATIONS &
PRODUCTS
4 West 16th Street
New York 11, N. Y.

STASIO GIRENO SESUO AGOTA GILIENE savo brolio sinums rodo Stepono Dariaus ir
Stasio Gireno paminkla Chicagoje.

AGOTA GILIENE, sister of ill-fated Lithuanian flier Stasys Girenas, shows monument
erected to Darius and Girenas to the latter’s sons.




JUOZAS KAJECKAS (first from left), adviser to the Lithuanian Leaation at Washington,

delivered speech at Christmas Pageant of Peace ceremonies. Delivering closing speech
is Utah’s Senator Watkins. Attending J. Kajeckas with Lithuanian national flags are
Asta and Almis Vitenas.

\

JUOZAS KAJECKAS (pirmas i$ kaires), Lietuvos Pasiuntinybes patarejas Washingtone,

pasakes kalba Christmas Pegeant of Peace i$kilmese. Momentas vaizduoja senatoriaus
Watkins, Utah, kalba i$kilmiy uvZzdarymo metu Ellipsos scenoje. Pries Kajecka stovi jo pa-
lydovai su tautinemis veliavelemis — Asta ir Almis Vitenai.

LITHUANIA SHALL NOT PERISH FROM THE EARTH

NEW YEAR'S GREETINGS TO THE AMERICAN PEOPLE

on behalf of P. ZADEIKIS, Minister of Lithuania
by Mr. J. KAJECKAS, Counselor of the Legation, Washington, D. C.

First of all, I wish to express my sincere gratitude for the
wonderful opportunity accorded me by Christmas Pageant of Peace
to address the American people on behalf of the enslaved people
of Lithuania. It is indeed an honor and a great privilege to speak
to you from the foot of a monument dedicated to the Father of this
great country. Nearby, there stands a monument dedicated to an-
other great American who said that a nation guided by its trust in
God would not perish from the earth.

More than four thousand miles from this spot, there live the
freedom-loving Lithuanian people. They lost their God-given rights
and liberties temporarily as a result of an unscrupulous aggression.
Many of Lithuania’s unfortunate sons and daughters have found in
this country a secure haven from this aggression. America has al-
ways supported the hopes and efforts of the Lithuanian people,
has sympathized with their plight, and condemned aggression
wherever it appeared.

On this New Year’s Day the heartfelt thanks of the people of
my enslaved land go out to America — to its leaders — its senators
and congressmen, to its governors and mayors, but above all to
the Common Man of America, who has always believed that the
inalienable rights of “life, liberty, and the persuit of happiness”
belong to a I I men. Our earnest prayer is that God during the
coming year may grant universal peace which the American people
so greatly desire and for the attainment of which they spare no
efforts. May a peaceful world based on freedom, decency and justice
crown your efforts. May the day approach when my captive people
shall be freed from bondage and all people can live together in
peace under God.

DEMAND TYRANTS WITHDRAWAL

From the ALT Declaration

- The struggle against the despot is difficult. But let us not
forget how our compatriots are suffering under Bolshevik rule.

We can shorten the term of their oppression by doing the fol-
lowing:

1. Protesting against the illegal seizure of the Republic of
Lithuania;

2. Demanding that the Communist occupants cease perse-
cuting and exterminating the people of Lithuania;

3. Broadcasting to the American people news of Soviet wrong-
doings in Lithuania;

4. Urging the American Government to bring the Lithuanian
situation to the attention of the United Nations and of every in-
ternational body, wherever there is contact with the Soviets;

5. Opposing concessions to Russian imperialism, which is
foreign to the morality and justice of the civilized world;

6. Continuing to demand that the tyrants withdraw from the
free territory of Lithuania.

To organize and achieve these ends, financial support is nec-
essary. Therefore, all Lithuanians, on the occasion of the 16th of
February, are asked to make a contribution.

EXECUTIVE COMMITTEE,
LITHUANIAN AMERICAN
COUNCIL

L. Simutis, President

A. A. Olis, Vicepresident

Dr. P. Grigaitis, Secretary
g M. Vaidyla, Treasurer
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MARIJA GIMBUTAS, Dr. Phil.,, Boston, Mass., Research Fellow of Harvard University in

Archeology of Eastern Europe, Member of Harvard Faculty. At present working on a
project entitled “The Prehistory of Eastern Europe’, of which Part | will appear in 1956,
published by Harvard University. Recently several of her studies on the archeology
of the Baltic area and Eastern Europe were published in Encyclopaedia Britanica, Journal
of World History (UNESCO, Paris), Proceedings of the Prehistoric Society (London),
Man (London), American Anthropologist and Archeology (USA).

DR. MARIJA GIMBUTIENE, Boston, Mass., mokslininkeé ir kultGrininké, $ivo metu
Bostono Kultros Klubo pirmininke. Baigusi Vilniaus universiteta, daktaro laipsnj gavo
Tuebingeno un-te 1946 m. uz veikala “Laidojimasis Lietuvoje prieSistoriniais laikais’.
Perijodikoje daug rase i§ Lietuvos prieSistoriniy laiky, nagrinedama balty gyventus pio-
tus, mUsy proteviy paziGras j mirtj ir sielg ir kt. Netrukus Harvardas i$leid%ia veikala
“The Prehistory of Eastern Europe”. Cia spausdinama itrauka yra i§ veikalo apie seno-

ves liaudies meng ir jo simbolius.

ANCIENT FOLK ART AND SYMBOLISM

DR. MARIJA GIMBUTAS, Boston, Mass.

The twentieth century with its
mechanical progress and urbanistic
culture found its way into the ar-
chaic nooks of Europe. Folk art is
dying by degrees with each gene-
ration, in every nation. With it
disappear precious relics of ancient
folk art, which are instrumental
in tracing the origin and meaning
of many riddles concerning pre-
Christian religion and prehistory.

Folk art in its primordial stage
was an expression of religious
feeling. This art is mostly charac-
terized by geometrical motifs,
plant and animal life motifs. Valu-
able evidence of ancient forms has
been preserved by Lithuanian folk
art, of which a few illustrations
are presented herewith.
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For generations the same forms
have persisted,there being hundreds
of examples available as proof of
their survival. The same elements
keep recurring throughout thou-
sands of years; their origin can be
traced to the late Stone Age, while
the last remains are found in the
twentieth century. These are the
relics of symbolic art which began
with the origin of farming and
continued so long as the conserva-
tive spirit of the peasant endured.
Through the ages not the form but
the symbol lived on. Therefore, an
understanding of symbols is helpful
for the reconstruction of ancient
religion. Symbolism, which has
drawn and ingrained the entire
wealth of geometric, plant and

animal ornaments, provides the
clearest insight into the tie betweea
folk art and the ancient past.

In examining the symbols of folk
art and of prehistoric art, we come
to the conclusion that symbos
formed elements in a well orderc:l
system. At any rate, they were not
spontaneous, unconnected inspira-
tions without meaning. This is
largely evidenced by early historic
sources, folklore and ancient folk
customs.

1. The Concept of the Two Poles
and Cosmic Rhythm

The concept of the two pcles cf
nature represents the most domi-
nant and ancient element ia the
folk art of all European peoples cf
the various eras. Some symbols
belong to the masculine element cf
nature; others belong to the femi-
nine element. Some symbols belong
to the sky or the sky-god; others
— to the mother earth-goddess.

The feeling of cosmic rhythm
and the masculine element em-
braces the dynamic bodies symbo!l-
ized in folk art, whose movements
are represented by the circle or
wheel—spiral, surging, vibrating
motion. These circles assume all
sorts of shapes — orbs, eyelets,
suns, stars, moons, helices, arches,
swastikas, crosses. Outstanding in
this family are the orb or the cross
-head within a circle, most vividly
reflecting the dynamism of the sky.
In primitive man’s view, it was the
sky which turned around its axis,
rather than the earth on its axis.
The sky, the firmament, was the
most dynamic phenomenon. On
the other hand, the earth, the sur-
face soil was the most static phe-
nomenon. The sky presented other
dynamic and very clearly observ-
able bodies. For instance, the sun
which arrived each morning and
disappeared for the night, only to
reappear the next day; the moon,
likewise the sky traveler which
periodically changed its shape from
the crescent to the full moon and
then disappeared for a while; also
the morning star, the lodestar and
the evening star which mysteriously
moved about the sky.

The cross inside a circle or stand-
ing alone, seemingly resting on
all four corners of the “world”; or
the swastika, seemingly hanging
on the firmament, — both these
symbols forcefully press or urge
the blessed movement of the sKky
firmament and of the “world”, as
there is no life without dynamics.
By depicting these mobile geomet-
ric bodies it was intended to main-
tain and inculcate permanent life

Other symbols inherited from pre-
history depicted male animals and
birds — the moose, the bull, the
goat, the ram, the stallion, the
rooster, the swan and other small
birds. These symbols visibly ex-
pressed the forceful and vital ener-
gy which influenced the develop-
went of life in the cosmic worla
Male animals and birds of the sym-
bolic art of prehistory are insepar-
able from the symbols of the circle
family. Fe

Even the color of these animals
and birds was that of the “heavens”
—viz., white or gold. To this day
therefore, it is the white horse,
rather than a multicolored one,
that survives in popular folklore.
The passionate nature of these
animals and birds have a divine
significance. The bellowing of the
bull, for instance, is associated with

Bronze Age rock-engraving: a tree as-
sociated with birds.

Bronzos amziaus raizinys su medzio ir
pauks$éiy kontUrais.

thunder, the voice of the sky with
deity; the prophetic crowing of the
cock signifies the periodicity, the
regular awakening of nature or the
change of weather.

The serpents, snakes, toads and
other representatives of the rep-
tile family are mysterious carriers
of the force of vitality in folk art
and in religion. These reptiles par-
ticularly represent the principle of
1i bido. These creatures were
believed to be exercising a great
influence on the development of
man, animal and plant life, over the
entire cosmic life. -

The earth with her hills, stones

and plants belongs to the feminine
class. The birth-giving feminine

element, the mother, in folk art is
more felt than visible. Its fruit —
the plant rising from the soil — is

Lithuanian cross from the district of Kau-
nas. Erected in 1892. Photo by A. Varnas.
Lietuvi$kas kryzius Kauno apylinkeje.




WVAM ﬂmv\LMM
Lithuanian cross from Salodiai, district of
PaneveZys. After A. JaroSevicius’ draw-
ings, 1912.
Lietuviskas krydius i§ Saloiy. Dail. A.
Jarodevidiaus braizinys, 1912 m.

House urn decorated with bird and
horse figures from the seventh century
B. C., Harz, Germany.

Urna i§ VII a. prie$ Kristy, Harz, Vokie-
tija, papuosta paukséio ir arklio figiromis.

depicted clearly. The earth is some-
times represented in folk art in the
shape of a heart or a plant pot. The
flower and tree, the lily and spruce
whose narrow leaves protrude, bud
or bloom, are born of the earth
and are inseparable from the earth,
which represents a reaction to the
perpetually mobile virility of the
sky.

All of the plant motifs — begin-
ning with the simplest tree leaves,
tree branches, and ending with the
richly clothed leafy, budding or
fruit-displaying trees, — are the
result of the conception of two
counteracting poles. Plant motifs
symbolize the happiness of life on
this earth—the budding and bloom-
ing vitality, the response to the
virile element’s exertion by the
miracle of earth. The budding plant
blissfully disseminates the wealth
of the earth. It is fecund. And in
order that the plant should grow,
blossom or bear fruit, it is fre-
quently associated in folk art and
prehistoric art with the guardian
twin figures or heads of the male
animals; viz.,, two bulls, bucks,
horses, swans, roosters and smaller
birds, or it is encircled by rings,
wheels, concentric circles, suns.

A pair or a group of
masculine friends usually accompa-
nies the mysterious and powerful
“Magna Mater”. Should we turn to
prehistoric art, we would find the
principle of the interplay of two
poles having been present in the
Mediterranean area and the Near
East dating back to the third and
fourth millenium. The female
figurines of clay, assumed to be
mother goddesses, are known from
before 4,500 B. C. in the Near East.
The motif of a tree between two
bucks is known from the royal
graves of Ur of the end of the
Early Dynastic period of Sumar
(first half of the 3-rd millenium B.
C.) Many traces thereof are evident
in the remains of the Minoan Crete
and the Myceranaean cultures, as
well as in the Bronze and Iron Age
of central and northern Europe. It
was likewise present in the later
art of the Greeks (especially in the
period of Greek Geometric Art) and
of the Romans.

2. Struggle for Existence

The cosmos and human life are
ruled by a two-sided rhythm, and
the whole of nature is double-faced.
Death accompanies life, and evil
attends good. Our ancestor was thus
obliged to struggle for life, for the
very existence of man and nature,
a force which persists everywhere,
in the cosmos as well as in the
human being. He struggled for ex-
istence, which offers every kind of
blessing; he struggled for eternal
dynamic power, which rules life,
and which continuously surges for-
war. He was deeply convinced of
the constant struggle for good,
which cannot endure because it is
forever threatened by evil spirits.
The power of death, in the concept
of our ancestors, is so strong, that
it continues to thrive, imposing it-
self upon the happy life of man,
not only as physical death, but in

Wooden grave monuments from Protes-
tant cemeteries near Klaipeda, Lithuania,
built in form of mysterious figures re-
sembling toad’s feet, toads and tortoises.

Mediniai kapy paminklai protestanty ka-
pinése netoli Klaipedos.
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SUN, WHEEL, CROSS, MOON AND SWASTIKA motifs (a) from the Greek Geometric Art

of the eighth century B. C. and

(b) from the art of Persia of the IV millennium B. C.

GRAIKY braiziniy motyvai i§ VIII a. pr. Kr. ir persy i§ IV a. pr. Kr.

the form of disease, parasites, evil
human eyes or grotesque fantasm.
The power of good must be stimu-
lated and preserved. The secret of
good and the meaning of a happy
life was eminent in the struggle
which revealed itself in the reli-
gious ritual.

The fundamental media of strug-
gle against evil were expressed in
terms of motion, sound, fire and
water. In this struggle were animals,
distinctly virile, such as the bull,
the horse, the ram, the billy-goat,
the rooster, the serpent and the
toad. Effective implements were a
green bough, a palm branch, an ash
twig, a symbol of fruitful harvest,
a sheaf of grain. The same weapons
are noted in folk customs and art.
The presence of fire and water is
manifest in nature; in art they are
almost not expressed. When speak-
ing of the struggle for life in art,
we must combine it with the phe-
nomenon of struggle in all religious
rituals and customs. Folk art is an
essential part of the vital and uni-
versal struggle for good.

Two essential purposes are ob-
served in the symbolism of folk art:
the will to live, and the power to
defend life or conquer death. The
evil forces give way to the dynamic
power of life.

The geometrical symbols in folk
art are based chiefly on the feeling
of dynamism. The wheel, cross,
swastika, spiral and curves are felt
as permanently moving bodies. The
constant motion of the cosmos is

glorified, its continuity assures the
victory of life, and in the case of
a crisis, when the forces of death
are overpowering, it assures the
reawakening of life. The dominating
wheel (cross, swastika, etc.) in
prehistoric as well as in the folk
art of modern timeg pictures the
struggle against death and resur-
rection of life.

The geometrical, animal and plant
motifs in art are expressed for the
most part as motion and cosmic
rhythm. In addition to the dynamic
symbols there is the symbol of
sound such as of bells, tinkling pen-
dants and appendages which are
found in prehistoric art and in folk
art and customs. Sound possessed
the magical power to banish evil
spirits.

The struggle for good allies sym-
bolic art with the folk customs
which have survived to this day.
The same symbols are found in the
folk customs.

The essence or life (the power of
life) is the sole purpose of all cos-
mic and human dynamics, it is om-
nipresent but more or less latent —
the dynamo which forces one to
live and to carry on. This dynamo
under threat of death is bound to
stop, but man must be forever ready
to revive it so that it may be pre-
served.

The secret of life lies in the very
basal characteristic of folk religion
and art. The stimulation and de-
fence of life was the fundamental
purpose in symbolic art.

LITHUANIAN “ZIRGELIAIY (horses) with birds and blossoming plant motifs as gable de-

coration from Lithuania Minor.

LIETUVISKI ZIRGELIAI — namy stogo papuosalai.
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THE HUT OF BISHOP ANTANAS BARANAUSKAS. In this hut in Anyks&iai, Lithuania, Bara-
nauskas composed the immortal lines of the poem “The Forest of Anykséiai”. In pre-war
Lithuania this homely dwelling was made into a literary shrine in honor of the poet.

VYSK. A. BARANAUSKO KLETELE Anyk&&iuvose. Cia vasarodamas klierikas Baranauskas
paraSes Anyk$&iy Silelio poema. Neprkl. Lietuvos laikais joje buvo jrengtas Baranausko li-
teratOrinis muziejus, kurj vede vyskupo giminaitis raSyt. A. Vienuolis. Foto V. Augustino.

THE FOREST OF ANYKSCIAI

By ANTANAS BARANAUSKAS

Translated from the Lithuanian
By Napas RASTENIS
(Continued from last issue)

Near oaks and ash trees stands a tall fir,

As if the Queen of Serpents *) came here
Crying, when blood-foam, and not milk-foam,
Rose on the lake surf, as she came home
With her three babes from her father’s house
Back to the King of Serpents, her spouse;
And, in the palace, deep in the lake,

Found him beheaded. Then she did make
A mournful prayer: and she became

A fir; her children then did the same:

One son an ash, another an oak,

The daughter an aspen, drest in leaf cloak.
Bird-cherry, willow, withy, pear tree,

Apple tree, dogwood, spread in the lee;
Elm, buckthorn, linden, and many more
Tribes of wild saplings thrive in this store,
That only forest-reared folk can name.
Doctors and sages oftentimes came,
Gathered a certain leaf, root, or peel,
Therewith departing the sick to heal.

We, the plain people, could but adore

This heaven given shelter of yore,

When the new green buds started to sprout,
When the fresh creamy blossoms came out,
When the spring verdure smilingly spread,
When the fall leaves turned yellow and red,
When the blood-color nature would bring,
When the bare branches sighed for the spring.
And the young pine trees — myriads be!
Tall, straight and pliant, green like a lea;
Summer and winter rue-like they heed,

One strikes another, sways like a reed. )
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Lo, what a thicket! tree close to tree,
Beyond a half link eye cannot see.

Old and young pine trees happily blend,
Planted and nurtured by nature’s hand.

THE FRAGRANCE OF THE FOREST

Ah, what a smell of the fir and pine!

Mixed with the scent of herb, grass and vine —
Honey of clover, red, pink and white,
Camomile’s sweetness — fallow’s delight;
Black anthill’s incense flow in the air,
Fragrance of foliage spread everywhere.
Each scent unlike, and each breeze anon
A sweeter myrrh and incense brings on.
Fragrance of all the herbs now is lent —
Rapture of orchard’s smell now is spent:
As if the forest redolence breathes,

As if some garden brings forth new wreaths.
This restful forest oftentimes yields

Scent of the near-by meadows and fields;
Such sweet aroma always here flows,
That its components no mortal knows:
Clearing and thicket, meadow and field,
Jointly compounded, frankincense yield,
To the Almighty Father on High —

As if some singing strings softly sigh,

And the faint chords divinely impart
Peace, rest, and joy to each mortal’s heart.

THE SOUNDS OF THE FOREST

The wood not only soothingly smells,
But in it music blissfully swells.
In midnight silence oft one may hear
On the young boughs new blossoms appear;
The pine trees whisper, the flowers call,
The bright stars twinkle, the dew drops fall.
All feeling ceases to stir the breast,
The soul melts in the prayer and rest.
When after dawn the sunlight appears,
And the gay flowers bathe in dew tears,
The wood awakens stillness departs,
Day’s holy music speedily starts.
Rustling? A leaf play here and there’s heard —
Belated nestling of a stray bird.
Rumbling? A wolf slinks smelling the day,
Turns from his hunt with some tasty prey;
A fox brings home the gosling he stole;
A restless badger runs for his hole;
A roe runs briskly in her gay glee;
A squirrel gambols from tree to tree;
And all the woodland folk, large and small,
Through the green forest hungrily stroll.
Knocking? A woodpecker bores a stump.
Bleating? A snipe scans a weedy swamp.

(To be continued)

*) An allusion to a well known Lithvanian myth, according to which a beautiful
maiden, Egle (Ag-leh: Fir), married the King of the Serpents, who dwe!t in a palace
in the bottom of a lake, and who at will could appear as a man or a serpent.

Once, while Eglé was swimming with her sisters in a lake, the King of the Serpents,
in the form of a serpent, crawled into Egle’s clothes and refused to crawl out until she
would promise to marry him. To save herself from an awkward situation, Eglé promised
to marry the serpent-man creature. Much to her and her family’s disapproval, the King
of the Serpents forced her to marry him.

While living with her mate in the lake palace, Egle grew to love him and had
children by him. In the course of years she gained permission from him to visit her
parents. He informed her that to get back to the lake castle she was to approach the
lake shore and recite the following password:

If you are alive,
Show yourself in milk-foam;
But if you are dead,
Then appear in blood-foam.

When Egle returned to the lake shore after a visit at home, she recitéd thoseé lines,
the blood-foam appeared. She knew that her mate was dead. Her brothers, who had
learned the password lines from her children had come to the lakeshore, and récited
the lines; the King of the Serpents appeared, and Eglé’s brothers behéadéd him, to
redeem their sister. But Eglé fell into a deep mourning and made a prayer to her pagan
gods that she and her children should become trees, which prayer is said to have been
answered.

Based on this myth, Mikas Petrauskas, a well known Lithuanian composer, whi'e

residing in Boston, Mass., composed (in 1923) an opera entitled, “Fir, the Queen of the
Serpents.” :




THE MAGIC FLUTE

A short story by
LAZDYNU PELEDA

The forest of Bivaing, tall, full of
secrets, spreads like a wide band
between UbiSké and Luoké. Every
zZemaitis* knows it well, and if
he had not actually seen it, he
had already heard about it in tales
and songs.

This forest is unapproachable
from ancient times and no one has
ever tried to explore its dark, se-
cret thickness. The forest with its
huge, sky-reaching trees is attend-
ed by fairies or bats, uncommon
and of goodly size. Here live also
kaukai** who build their nests in
the densest parts of the forest
among the branches of the hundred-
year-old pine trees.

The most terrifying, however, of
all the horrors of the forest is Bi-
vainés’ Driskis. Everyone is very
much afraid of him, and most of
all the young girls, although Bivai-
neg’ Driskis never harmed anyone...
He only wanders in the woods and
pipes his flute. He is a young man,
dressed in rags, with a pale face
white as a lily blossom. Behind his
hat he wears a green flower of rue
-green as if it had been freshly
picked. From ancient times he
roves and roams about the place
and the sad music of his flute
sounds through the forest.

This is not ordinary music, how-
ever, therefore people fear it. If
one, occasionally, does listen to it
one becomes an unhappy man for
ever after: a great sadness over-
comes his soul, he feels bored
among his own people; in his heart
there are awakened strange desires,
and he starts day-dreaming and
longing for things which do not ex-
ist in this world, which cannot be
offered by this world, about which
no one is able to know yet... Such
a man gradually becomes delirious:
every hour he feels worse and
worse and his poor dreamer’s heart
is full of grief and worry until the
white angel of death lies upon him
his cold hands and soothes his
ache. However, these unhappy ones
do not miss their loss of peace,
because peace of soul and satisfac-
tion is the privilege of the worm
only, but not of the human being. ..

Really and truly this is a terri-
fying state of mind: no wonder that
the majority of the people when
hearing the sound of the magic
flute stuff their ears. Nevertheless,
when the night brings rest and
sleep to the weary people and in
the silence of the darkness of the
night there sings and wails the
magic flute and the woods accompa-
ny its music with mystic murmur-
ing, one will always find a human
soul among the children of the
earth who drinks in and relishes
the magic melody although there’s
no mistake that it is poisonous.

Who is this wandering spirit?
From whence did he come to the
forest? I asked venerable old people,
I made inquiries and called on
witnesses ... and this is what I
found out.

Bivainés Driskis was a child of
unknown parents. People found him

in the forest when he was an in-
fant. He was raised by their charity
and mercy. He did not die from
hunger, although he scarcely had
enough to eat all his life; he did
not go around naked, but he was
never well dressed either. The char-
itable people would give him food
which was left over from their
meals in order to still his hunger
and some old rags to cover his body.
Because of these rags they came
to call him Bivainés’ Driskis.***

Humiliated and scorned by the
people, the youngster grew into a
boy. His only treasure was a flute
which he had made from the bark
of a tree, and often, during the
night, when the others were asleep
he would wander in the fields and
play his sad melodies. Seeing the
working people around him, he re-
alized very early that God created
man not just for playing and roam-
ing about; therefore he found him-
self a job in a big manor and went
to live there, dogged by his funny
nickname like a dark shadow.

In the manor he met a young
girl — an orphan and fell in love
with her. She was despised by the
people like himself. She alone was
kind to him and never nicknamed
him, but called him Juozelis, proper-
ly, and never hurt his feelings or
his poor, sad heart. And he fell in
love with her. He fell in love se-
riously, madly ... His was the love
which only young, innocent hearts
are capable of experiencing... His
flute helped him — it drew nearer,
closer the young souls of both of
them and a new wonderful passion,
pure as the first blossom of spring,
promised them unequaled happi-
ness on this earth.

But in the manor there lived a
young lord who was very much
attracted by the young girls. This
young-rake noticed poor Onyté and
decided to have her for himself. The
girl’s feelings for Juozelis began to
cool. Sometimes she pitied Juozelis
who played such wonderful melo-
dies on his flute, but the young lord
was so handsome, and he talked so
delightfully ... and his love was
somehow different...

Juozelis apprehended and under-
stood.

He went to a pool and looked
down at the water for a long time
In this mirror he compared his poor
countenance with the handsome,
slender figure of the young lord.
“There is no comparison between
us!” he said sadly and, having sat
down on the edge of the pool, start-
ed to flute his sad tunes. The magic
pipe sang, wailed, lamented, echo-
ing the inner voice of Juozelis
cursing his fate, a fate which had
given him only rags and a heart
crying for its rights. In the waters
of the pool Juozelis saw plainly
who would win the heart of Onyte...

*A Lithvanian from the Western part
of the country. Scholars call them Samo-

gites.
**Lithvanian satyrs.
***Driskis — the one who wears rags.

What could he do about it? Only
death could free him from his grief.
Woefully sang the flute... Onyte
listened to its mournful melody in
the embraces of the young lord...
The young lord was not used to be
denied anything. What he was not
able to achieve with gentle words,
he took by force. Like the light
of burning straw — though it
flashes high at first, it dies out very
soon — so the young lord’s love
quickly waned — — —

Meanwhile Juozelis could not bear
it any longer — he hanged himself
one night by the young lord’s
window.

The young lord was very angry,
indeed. He ordered his servants to
take the body of the unhappy one
off the tree and bury it in the
forest.

Onyté left the manor, went to
Bivaineés’ forest and started to cry
and lament:

“What will happen now to me —
poor orphan? There is no one in
this world who will have compas-
sion for me... Where can I hide
myself from the world’s contempt?”’

“Come to me”, sadly replied Juo-
zelis’ flute.

Onytée listened and could not be-
lieve her ears. This was the forest

humming... Wasn’t it only the
wind murmuring among the
branches? But Onyté knew the
voice so well — only Juozelis’
flute played that music...

Onyté went deeper and deeper
into the forest. The moon shone
brightly as if guiding her, and the
flute was heard nearer and nearer.

“Juozelis, Juozelis...”

Here was his grave — no grass
growing on it yet... Onyte fell
down on the grave, weeping —
longing broke her heart... The
flute sang, wailed:

“Come here, Onyté, throw away
your stained robe. I'll give you my
own rue — look it’s still green...
It will suffice us both. It will con-
sole and quiet your poor heart.”

Here came Juozelis, he took her
in his arms, caressed her. “Here
you will forget everything...” and
he pressed her to his cold, icy
breast, with his cold lips he touch-
ed her lips.

Onyté ceased to feel anything...
All her grief was gone...

It dawned. The lark in the heights
of the skies awakened the world.
The young wind gently stirred the

CONTINUED ON PAGE 24

LAZDYNY PELEDA is the nome de plume of Sofija lvanauskyte-P$ibiliauskiene (1867—
1926), one of Lithuania’s three foremost women writers. She depicts her characters in
me'ancho.y tones, idealizes village life, deplores manor and city living, points up the
mistakes of Lithuanian intellectuals. This year marks the 30th anniversary since her death.

LAZDYNY PELEDA (S. I. P3ibiliauskiene, 1867—1926), mirusi oprie¥ 30 mety, viena
i§ Zymiausiy poausrio motery raSytojy. Jos radtai sudaro 7 tomus.
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New Dictionary

A new Lithuanian dictionary has
been published (1954) in Vilnius,
Soviet Lithuania. It was compiled
by Profs. J. Balikonis, K. Korsa-
kas, B. A. Larinas and others. The
lexicon is clothbound, has 990 pp.
and contains about 45,000 entries.
While the bulk of the words are
defined according to accepted
methods, those touching on Com-
munist doctrine, foreign ideologies,
governments, religion, democracy,
are fashioned according to Commu-
nist criteria and prejudice. Here is
a sampling of definitions from this
new wordbook:

Missionary —A person delegated
by the reigning Church to spread
religious propaganda among people
of other faiths;commonly a spy of
imperialist predators.

Science — e. g. Science and Re-
ligion are two things opposed to
each other. In present day capitalist
society bourgeois science serves
the imperialists; in the Socialist
society Soviet science serves the
people.

Democracy: — Bourgeois Demo-
cracy: A form of bourgeois class , i ' 'l . ‘
dictatorship, a bourgeois dictator- ; ' ‘ . . |
ship over the proletariat ard the ’
working masses, two-faced'y con-
cealing itself behind the name of

Democracy.

American — e. g. Americans fo-
ment war.

War — e. g. In order to abolish

the inevitability of war, imperialism

must be destroyed.

, God — In religious-mystic imag- 'BAL? DRIVE COMMITTEE members who collected $10,000 for charity, New York. From

Ination a mythical all-powerful be- left to right (seated): Janina Janulevitiené, Joné L. Kiauniene, Rev. A. Rackauskas, chair-

ing said to rule the world. man, Brone Spudieneé, Dr. Elena Mekiene; standing: Vladas Kul[:gaviéius, Eng. Pranas Ku-
Freedom — e. g. Real freedom ex- nigelis, Stasys Luys, Jonas AviZienis, Juozas Audenas, Dr. A. Sklerys and A. Revenfas..

ists there where one man’s exploi- $]0,000 FOR CHARITY NEW YORKO 1955 mety BALFo Vajaus komitetas, sutelkes $10.00q.00 auky sa!’p?-l.

tation of another has been abolish- PhGia N Foihnsely

ed. ”Operating in accordance with !

the interests of the working popu-

lation and seeking to strengthen MOURNERS attending funeral services for the late Prof. V. Birziska in Waterbury, Conn. lAST RITES FOR PROF.

S 3 : s oY 2] he Lithuanian University, head librarian,

the Socialistic order, Soviet Lithu- BirziSka (1884—1956) was a professor at t . ' r

ania guarantees its citizens by law: foremost historian of Lith. books and bibliographer, organizer of the Lith. Encyclopedia

a) freedom of speech; f and chief editor. He had worked at the Congressional lerar'y.v.v

tl)le press; c) g:.ez((:lomb)ofraesegeorﬁlb?}f ORGANIZACIJY ATSTOVAI ATSISVEIKINA su prqf. V. Birziska, Waterbu.ry‘, Conn. VAClOVAS BIRZISKA
and meeti,ng- d)freedom of demon- Veliavomis gerbia skauty ats. A. Vaisnys, Bendruomenes — R. Pakalnis_ ir Karininky R.a-

stration a,nd’ street parade” (The moves —A.Matonis. Kalbéetojai i$ k. j d.: Dr. M. Deverjis, stud. V_|. Jackinas, K. Ramoves

LTSR Constitution). (Communists K. Urb%aitis, VLIKo Vykd. Tarybos pirm. A. Deveniene, giminaite N. Celius, Soc. Demo-

stress freedoms which are non-ex- kraty pirm. prof. J. Kaminskas, K. Bielinis, “Keleivio” red. J. Sonda ir H. Blazas. i

istent for persons outside of the s g , : . Foto montazas J. Ga'dz'f’-

Party. —ED.)

1.

The Magic Flute

CONTINUED FROM PAGE 23.

tree branches. Nature woke up.
Only Onyté did not wake up. She
slept for eternity in the arms of
Juozelis. There was no pain, no sor-
row. Her soul rose far, far above
the earth and her white robe was so
bright, washed in the tears of hu-
mility and repentance. On her head
she wore a wreath of rue — green.
so fresh... No longer could she
hear the weeping, cursing or la-
menting from this earth full of
sorrows, tears and complaints;:
she only heard the music of the
flute from Juozelis’ grave.

And to this day, especially in the
moonlight, the flute of Bivainés’
Driskis wails in Bivainés’ forest
and awakens in the hearts of the
children of earth strange thoughts,
‘ongings and many queer, unusual
desires.
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Jadvyga Cerniauskaité - Kuncai-
tiené, who graduated this year from
the University of Cordoba, Argen-
tina, was invited to join the univer-
sity staff as a translator of foreign
scholarly magazines and books. She
speaks 8 languages (Lithuanian,
English, French, German, Spanish,
Italian, Polish and Russian) and her
diploma-thesis in Education was
praised as outstanding.

At the last meeting of the In-
ternationl Cultural Ass’n countries
behind the Iron Curtain were given
permission to take part in the
opening ceremonies of the Inter-
national Olympic Games in Mel-
bourne, Australia. Melbourne Lith-
uanians will perform Lithuanian
folk dances.

Student’s Art Exhibition. Nijolé
BartuSkaité, Dalia Jukneviciate, A.
Pagalyte, Danuté Sakalauskaite, J.
Sapkus, Nijolé Vedegyté, Vytautas
O. Virkau, Rita zukaité, GraZina
Krasauskaité and Melnikas are tak-
ing part in the visiting student’s
art exhibition (Urbana — Detroit—
Cleveland — Chicago — Boston —
Philadeiphia — New York), spon-
sored by the Lithuanian Students
Association “Santara’.

rof. J. Kakarieka represented
Lithuania in the International Con-
gress of Latin American Christian
Democrats, in Santiago, Chile, Dec.,
1955. Congress was attended by
delegates from 18 countries.

LEONAS BALTRUSAITIS was born in Klai-
peda in 1933 and came to the U. S. in
1949. He entered the armed forces and
afterwards studied voice at Eastman
School of Music, New York, and at Syra-
cuse University. An Italian diplomat heard
him sing and made it possible for him to
go to Italy on a six year voice training
scholarship.

LEONAS BALTRUSAITIS, Rochester, N. Y.,
jaunas dainininkas tenoras, kurj mokykloj
Frederico arija i§ operos L'Arlesiana dai-
nuojant iSgirdes, vienas italy diplomatas
iSropino stipendija Italijoje studijuoti. Bal-
trufaitis, gimes 1933 m. Klaipedoje, j JAV
atvyko 1949 m. Atlikes karine prievole,
dainavimo mokesi New Yorke ir Syracuse
universitete.

LITHUANIANS MAKE NEWS

BIRUTA STRUOGIS SEMAN, Brooklyn, »
N. Y., for many years associated with
The American Printer. Biruta is a past
president of the Club of Printing Women
of New York and a member of the Ame-
rican Institute of Graphic Arts and the
Town Hall Club. Her father, Vincas Struo-
gis, retired manufacturer at 84, campaign-
ed in pre-World War | days for the adop-
tion of a Lithuanian national flag with
the Vytis emblem.

BIRUTA STRUOGYTE SEMANIENE, savo
darbo kabinete. Nuo 1921 m. ji dirba ame-
rikie€iy spaudoje, buvo keliy Zurnaly meni-

ne redaktore ir Grafikos Meno Instituto
bei kt. sambUriy nare.

Rev. V. Mankelitnas, Ph. D,
Professor of Psychology at the

Jesuit University and the State In-
stitute for Psychology in Bogota,
Colombia, was appointed editor of
the Institute’s scholarly journal
“Revista de Psicologia”.

At the

International

Championships in Le
(nations taking part: Italy, France,

Hungary,

Czechoslovakia

THE LITHUANIAN BIBLIOGRAPHICAL SERVICE, 602 Harvey St., Danville, Ill. The service

Fencing
ningrad

and

collects and registers Lithuanian printed matter the world over. 2,500 books are re-
gistered and 70,000 articles and items from the periodical press. Bibliographer is A.

Ruzancovas.

LIETUVIYU BIBLIOGRAFIJOS TARNYBA, jsteigta prieS 10 mety, vadovauvjama A. Ru-
zancovo, ta.kininkaujant B. Kviklivi, VI. LiSauskui, B. Jacikevidivi ir prof. Z. lvjnskjuj,
registruoja visame laisvame pasauvly leidziama liet. spauda ir leidzia Bibliografjios Zjnjas.

Soviet Russia), first place was won
by the Italian Mangiarotti; second
by Udras, a Lithuanian from Vil-
nius.

Sen. Estes Kefauver (D.), Tenn,,
accuses Krushchev: “The outstan-
dng example of tyrannical colonial-
ism in the world today is what the
Soviets have done in Lithuania, Es-
tonia, Latvia, Poland, Czechoslova-
kia and Bulgaria. They have not
only exerted and influence — they
have used the Communist apparatus
to destroy the freedom of peace-
loving peoples.” (The Los Angeles
Examiner, Dec. 30, 1955.)

For Insurance on House, Car,
Furniture or Liability
CALL PLymouth 4-1377

ANTHONY F. SKIRIUS

General Insurance Agent
Real Estate - Tax Service

Office:

9204 SO. BROADWAY

LOS ANGELES 3, CALIF.
=) ) ) ) v weln) wis) win ) ) G ') ) ) wn) wn we
DESPITE CONSTANT SURVEILLANCE by the
Soviet MVD, underground activities con-
tinue behind the Iron Curtain. Message
can be read scrawled on this box car and
the word KAUNAS, Lithuania’s pre-war
capital.

SOVIETY RUSIJOJE POGRINDIS VEIKIA,
neziOrint Ziauriausios MVD sargybos. Ame-
rikieCiy spauda tarp plakaty, vzrasy ir ki-
tos antikomunistines propagandos sovie-
tuose deda $ia foto su uzrasu ant vagono,
kuriame galima iSskaityti vagono “kilme”:
KAUNAS.




Him Actor
Jacques
SCrnas

JACQUES SERNAS, new Hollywood star of
films, was born in Kaunas, Lithuania, in 1925.
The actor’s father, Jokubas Sernas, signer of
Lithuania’s Declaration of Independence, came
from Birzai, birthplace of famous Lithuanian
social and political figures.

The elder Sernas took his law degree in St.
Petersburg, Russia, in 1914, after which he re
turned to take up residence in Vilnius, Lithua-

SCENE FROM FILM HELEN OF TROY. Leading role is played

by Lithuanian Jacques Sernas.

nia. Here he and other Lithuanian patriots or-
ganized into active political groups and formu-
lated plans to free the Lithuanian nation from
Czarist domination. In 1917 Sernas participated
in the first Lithuanian conference and was
elected to the Lithuanian Council; a year later
he was made secretary to the council and
signed the declaration of independence. He
continued as secretary until 1919, when he was
appointed Minister.

Actor Sernas’ mother was also active in Lith-
uanian social life until the death of her husband,
at which time she and her young son moved to
Paris. Faris is now their home.

The future actor spent his childhood in Paris
and received his early schooling there. When
Paris was occupied by the Nazis during World
War II, Jacques Sernas was arrested and held
in a concentration camp. On his release, he
found work as a waiter in the Cafe de la Paix.
He spent his free hours studying medicine.

Jacques Sernas’ career in motion pictures
began with a try-out in the French film Miroir.
After this success followed roles in Italian and
English pictures. Lately he was discovered by
American scouts searching for new talent in

LITHUANIAN DAVYS REPRTER J. Kaributas present.;
actor J. Sernas with handwoven Lithuanian tie at premier
of Helen of Troy in which latter stars.

Europe and this resulted in his coming to Hol-
lywood.

One of Jacques Sernas’ most important roles
to date is Paris in the Warner Bros. epic pro-
duction Helen of Troy, a simultaneous premiere
release in 50 countries. He plays opposite the
Italian actress Rossana Podesta in this picture.

VAIZDAS i§ “Troios Elena’, kur Pario role vaidina J. Sernas.




LIETUVIU RADLIO
PROGRAMOS

Chicago, lll.

Sophie Barcus Radio Hours
Chicage - WGES - 1390 kilocycles
Mo. - Fri. 8:45 - 9:30 A. M.
Sat. - 8:30 - 9:30 A. M.
Mondays (Lietuvidkos vakaruskos)
7:00 - 8:00 P. M.

Sophie Barcus, 7121 So. Rockwell,
Chicago 29, lll. - Tel. 42413

MARGUTIS - Kasdieniné Lietuviy Radijo Programa
Cicero - Chicago — WHFC — 1450 kilocycles
Programa kiekvieng vakarg 9:15 val.
Ketvirtadieniais dvi programos: 7:00 ir 9:15
Sekmadieniais 1:00 p. m.

Vedeja - Lilija Vanagaitiene
Margutis - 6755 S. Western Ave., Chicago, Iil.
Telef. GRovehill 6-2242

Miami, Florida

“Lietuvos Aidai’’ (The Echoes of Lithuania)
Veikia nuo 1955 spalio 15
WMIE, 10.000 Watts, 1140 k.c., kas Sestadienis. 4:30 pp
Vedeja Adolfina Slabafevidiote-Skudzinskiene, Miami, Fla.
\ietuvi$kos Zinios, dainos,. muzika, skelbimai.
Office: Congress Building Post O. Box 694
Miami, Fla. Phone 3-4882 Miami Beach, Fla

Washington, DC

VOICE OF AMERICA — AMERIKOS BALSAS
Pirmoji programa i§ Washingtono
7 val. vak. Lietuvos laiku (16 val. Grinviéo |.) bangomis:
13, 16, 19,25, 31, 41 ir- 251" m\

Ji kart. 9 v. 45 m. vak. (18 v. 45 m. Gr. l.) 41 ir 49 m. b.
Antroji (pusvalandiio) programa i§ Europos
Lietuvos |.: 9 v. v. (18 val. Gr. laiku) 19, 25, 31ir 251 m.
Ji kart.: 12 v. 45 m. naktj (21 v. 45 m. Gr. |.) 41 m. b.
7 v. 15 m. ryta (4 v. 15 m. Gr. L) 25, 31, 41 ir 49 m. b.
3 v. 30 m. popiet (12 v. 30 m. Gr. |.) 19, 25, 31, 41,49 m.
Tretioji kasdieniné programa i Washingtono
Lietuvoje girdima 12 val. nakt]j (21 val. Grinv. laiku)
19, 25, 31, 41, 49 ir 251 metro banga.

Ji kartojama: 5 val. 45 min. ryto (2 v. 45 m. Gr. |.)
25, 31, 41 ir 49 m. bangomis
3 v. popiet (12 v. Gr. ) 16, 19, 25 metr. bangomis ir
5 val. popiet (14 v. Gr. |.) 13, 16, 19 ir 25 m. bangomis.

LIETUVIU DIENAS
CHICAGOJE UZSISAKYKITE PAS

BALYS BRAZDZIONIS
4040 So. Francisco Ave. @ Tel. LA. 3-7685

Taisau visy modeliu radijo, televizijos ir
elektros aparatus.
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EYES EXAMINED GLEASSES: FITRED

DR. MICHAEL HOLLINGER

Optometrist
329 W. FIFTH STREET, LOS ANGELES, CAL.
Phone MUtual 1056
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Pirma Lietuviy [staiga Los Angeles
COWLEY & CASPER
Laidotuviy Namas

935 W. Washington Blvd.
Richmond 9-1061

Los Angeles
Rlchmond 9-1062

Rochester, N. Y.

Lietuviy Radijo Klubas
Rochester, N. Y. - WHEC - 1460 kilocycles
Programa translivojama kiekvieng sekmadienj
9:00 iki 9:30
Pirm. Pranas SaladZius, 309 Alphonse St.
Sekr. Pranas Puidokas, 38 St. Jacob St.
Kas. Albinas Apanaviéius (Apten), 349 Bernard St.
Vald. narys Valerijonas Vitkus, 787 Hudson Ave.
Programos vedejai: R. VilnGnaite, D. Podelyte, Br.
Krokys, St. llgUnas.

Baltimore, Md.

Lietuviy Melodijos Valandéle
Baltimore, Md. - WBMD - 750 kilocycles
Sekmadieniais 12:30 - 1:00 vidurdienj

Sios programos vedejai: Albertas Jufkevidius, 4515
Wilmslow Rd., Baltimore 10, Md.,
Phone Tuxedo 9-8693;
Kestutis Laskauskas, 809 Scott St., Baltimore 30, Mc
Phone SAratoga 7-7963.

So. Boston, Mass.

LAISVES VARPAS
Naujosios Anglijos lietuviy kulturiné radijo programa
Boston 15, Mass - WBMS - 1090 kilocycles
Sekmadieniais 12:30 iki 1:00 val. piety metu
Vedejas - P. Viglinis
31 Bunker Ave., Brockton 4, Mass.
Tel. Brockton 8-1159-R

Lietuviy Radie Korp. Programa
Boston, Mass. - WBMS - 1090 kilocycles
Sekmadieniais 12:00 iki 12:30 val. per pietus
Muzika, dainos ir Magdutes pasaka
Direktorius S. Minkus
502 E. Broadway, So. Boston 27, Mass. Tel. SO. 80-189

Brooklyn, N. Y.

Lithvanian Radio Program
Brooklyn, N. Y. - WWRL - 5000 kilocycles
Programos pradzia kiekvieng
{estadienj (Saturday) 1 val. 30 min. po piety
Joseph Ginkus, Director
495 Grand St., Brooklyn 11, N. Y. - Tel. EV. 4-9293

Cleveland, Ohio

Lietuviy Radijo Klubas
gimtojo ZodZio ir lietuviskosios muzxikos
programa translivoja kiekvieng penktacliienj
7:30 iki 8:15 per WDOK, banga 1260
Kiubo pirmininkas Juozas Stempuzis 1203 E. 74th St
Cleveland 3, Ohio.
Programos vedejas Balys Auginas, 1359 E. 94th St.,
telef. CE 1-5904

Detroit, Mich.

“Baltic Melodies”
Detroit - WIJLB - 1400 kilocycles
Saturdays 8:30 - 9:15 P. M.
Director Helen Rauby
16926 Pinehurst, Detroit 21, Mich.
Telephone UNiversity 1-1072

“Lithvanian Melodies”
Ann Arbor - WPAG - 1050 kilocyc'es
Sundays 1:00 - 1:30 P.M.
Director Ralph Valatka
15756 Lesure Ave., Detroit 27, Mich.
Telephone BRoadway 32224

Toronto, Ont., Canada
Tévynés Prisiminimai
CHUM - 1050 banga - Toronto, Ont., Canada
Sedtadieniais nuo 3 val. iki 4:15 po piety
Programos vedejas J. R. Simanavidius, 77 Sa'em Ave.,
Toronto, Ont., Telefonas OL - 1274
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HELEN’S HOUSE OF BEAUTY

1722 WESTERN AVE.
HOLLYWOOD 27, CAL.

HELEN MOCKUS
Phone HO. 9-4600
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Los Angeles, Calif.

Lithvanian Melody Hour
KOWL - 1580 kilocycles - Santa Monica, Calif.
Saturdays - 10:00 - 10:30 A. M.
Direktorius Bruno Gediminas, 182772 N. Western Ave.,
Los Angeies 27, Calif. Phone HO. 9-4150
Reikaly vedejas - George Rudelis, 5027 Zelzak St.,
Encino, Calif.
Programos vedejas - Bronius Dida, 1315 McCollum St.,
Los Angeles 26, Calif.; Phone DU. 2-1595

New York - New Jersey

“Lietuvos Atsiminimy” Radijo Valanda
girdima kiekviena $eStadienj, 4:30 - 5:30 val. popiet
i$ New Yorko stoties WEVD - 1330 kil., ir 97.9 meg. (FM)
Direktorius - Jokubas J. Stukas
1264 White St., Hillside, N. J.
Tel. WAverly 6-3325

Philadelphia, Pa.

Lietuviy Bendruomenés Radijo Pregrama
Bendruomenés Balsas
Philadelphia, Pa. - WDAS - 1400 kilocycles
Programa sekmadieniais nuo 3 val. 30 min. po piety
iki 4 val.
Duoda kultrines bei politines apZvalgas, Zinias,
muzikg, skelbimus.
Visais reikalais radyti:
Mr. B. Raugas, 517 Greenwich St., HO. 74178
Pusvalandzius redaguoja: J. Janulaitis, K. Kazlauskas,
A. Klimas, V. Muraskauskas, B. Raugas, J. Skladaitis
ir A. Sileika.

Pittsburgh, Pa.

The First Lithvanian Radio Program in
Pittsburgh, Penn.

Pittsburgh, Penn. - WPIT - 730 kilocycles
Sekmadieniais nuo 12:30 iki 1:00 po piety
Programos vedejai - Povilas ir Gertruda Dargiai
Visais reikalais kreiptis: 110 The Boulevard,
Pittsburgh 10, Penn. Tel. PlLantation 1-1537
Lithuanian Catholic Hour

Pittsburgh Pa., - WLOA - 1550 kilocycles
Sundays - 1:30 - 2:00 P. M.
Produced by Knights of Lithuania
Pittsburgh District
WLOA, Braddock, Pa.

Young Lithuanians of Pittsburgh Radio Program
Pittsburgh, Pa. — WHOD - 860 kilocycles
Sekmadieniais nuo 4:30 iki 5:00 P. M.

Direktorius J. Zilinskas, 2200 Sarah St., Pittsburgh
3, Pa.
Dir. pav. K. Pukas, 1503 Electric Ave., East Pitts-
burgh, Pa.
Programos vedéjas Pranas Saldukas, 5523 Howe Street
(Shadyside), Pittsburgh, Pa.

“YOUR FAVORITE LITHUANIAN AND AMERICAN
MELODY HOUR"

Pittsburgh, Pa. - WHOD - 860 kilocycles
Sestadieniais nuo 6:00 iki 6:30 P. M.
Produced by: Pranas Saldukas, Jurgis Zilinskas, and

Kostas Pukas.

Waterbury, Conn.

“Lithvanian Memories”
Waterbury - WWCO - 1240 kilocycles
Saturdays - 6:35 to 7:30 P. M.
Director Dr. M. J. Colney
148 Grand St., Waterbury 5, Cenn.

0000000 OLR!
l.ietuviams patarnauje jau 25 metus

JONES & HAMROGK
MORTUARY

731 W. WASHINGTON BLVD.LOS ANGELES 9

NEW TELEPHONE NUMBER
Rlchmond 9-6091
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